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МИСЛИМ ЗА ВАС
Благодарим ви, че закупихте уред от Electrolux. Избрахте продукт, който носи със себе си десетилетия
професионален опит и нововъведения. Оригинален и стилен, той е създаден с мисъл за вас. Така че
когато и да го използвате, можете да сте сигурни, че ще получите страхотни резултати по всяко време.

Добре дошли в Electrolux.
Посетете нашата уебстраница на:

Вижте полезни съвети, брошури, отстраняване на неизправности, сервизна информация:
www.electrolux.com

Регистрирайте своя продукт за по-добро обслужване:
www.electrolux.com/productregistration

Купете принадлежности, консумативи и оригинални резервни части за вашия уред:
www.electrolux.com/shop

ГРИЖИ ЗА КЛИЕНТА И СЕРВИЗ
Препоръчваме използването на оригинални резервни части.
Когато се свързвате с отдел "Обслужване", трябва да имате под ръка следната информация.
Информацията можете да намерите на табелката с данни. Модел, PNC (номер на продукт), Сериен номер.

Предупреждение / Внимание-Важна информация за безопасност.
Обща информация и съвети
Информация за опазване на околната среда

Запазваме си правото на изменения.
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1.  ИНСТРУКЦИИ ЗА СИГУРНОСТ
Преди инсталиране и експлоатация на уреда
прочетете внимателно предоставените ин‐
струкции. Производителят не носи отговор‐
ност, ако неправилното инсталиране и ек‐
сплоатация предизвикат наранявания и щети.
Пазете инструкциите в близост до уреда за
бъдещи справки.

1.1 Безопасност за децата и хората
с ограничени способности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Риск от задушаване, нараняване или
трайно увреждане.

• Не позволявайте на лица, в това число и
деца, с понижена физическа сетивност, на‐
малени умствени функции или липса на
опит и познания да използват уреда. Те
трябва да са под надзора на или да бъдат
инструктирани за работа с уреда от лице,
отговорно за тяхната безопасност.

• Не позволявайте на децата да си играят с
уреда.

• Съхранявайте всички опаковъчни материа‐
ли далеч от деца.

• Пазете всички препарати далеч от деца.
• Пазете децата и домашните любимци да‐

лече от вратата на уреда, когато е отворе‐
на.

1.2 Инсталиране
• Отстранете всички опаковки.
• Не инсталирайте и не използвайте повре‐

ден уред.
• Не монтирайте уреда на места, където тем‐

пературата е под 0 °C.
• Спазвайте инструкциите за инсталиране,

приложени към уреда.
• Уверете се, че уредът се монтира под и в

близост до безопасни конструкции.

Свързване към електрическата
мрежа

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Риск от пожар и токов удар.

• Уредът трябва да е заземен.
• Уверете се, че информацията за електри‐

чеството от табелката с данни съответства

на електрозахранването. В противен слу‐
чай се свържете с електротехник.

• Винаги използвайте правилно инсталиран,
защитен от удари контакт.

• Не използвайте разклонители и удължител‐
ни кабели.

• Не повреждайте захранващия щепсел и за‐
хранващия кабел. Свържете се със сервиза
или електротехник за смяната на повреден
захранващ кабел.

• Включете захранващия щепсел към контак‐
та само в края на инсталацията. Уверете
се, че щепселът за захранване е достъпен
след инсталирането.

• Не дърпайте захранващия кабел, за да из‐
ключите уреда. Винаги издърпвайте щепсе‐
ла.

• Не пипайте захранващия кабел или щепсе‐
ла с мокри ръце.

• Уредът съответства на Директивите на
E.E.C.

Водно съединение
• Не повреждайте маркучите за вода.
• Преди да свържете уреда към нови тръби

или такива, които не са били използвани
дълго време, оставете малко вода да поте‐
че по тях, докато бъдат чисти.

• Когато използвате уреда за първи път, се
уверете, че няма течове.

• Маркучът за подаване на вода има предпа‐
зен вентил и обшивка с вътрешен захран‐
ващ кабел.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасно напрежение.

• Ако маркучът за подаване на вода е повре‐
ден, незабавно изключете щепсела от кон‐
такта. За подмяна на маркуча за подаване
на вода се свържете със сервиза.
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1.3 Употреба
• Уредът е предназначен за домакински и

други битови нужди като:
– Служебни кухни в магазини, офиси и

други работни помещения
– Ферми
– От клиенти в хотели, мотели и други ме‐

ста за настаняване
– Пансиони, общежития и социални заве‐

дения.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Риск от нараняване, изгаряния, токов
удар или пожар.

• Не променяйте спецификациите на уреда.
• Всички ножове и прибори с остри върхове

трябва да се поставят в кошничката за при‐
бори с острите върхове надолу или в хори‐
зонтално положение.

• Не оставяйте вратичката на уреда отворе‐
на без наблюдение, за да не се допусне
препъване в нея.

• Не сядайте и не стъпвайте върху отворена‐
та вратичка.

• Препаратите за съдомиялни машини са
опасни. Следвайте инструкциите върху
опаковката на перилния препарат.

• Не поглъщайте и не използвайте за други
цели водата от уреда.

• Не изваждайте съдовете от уреда, докато
програмата не приключи. По съдовете е
възможно да има препарат.

• Уредът може да изпусне гореща пара, ако
отворите вратичката по време на програма.

• Не поставяйте запалителни материали или
предмети, намокрени със запалителни ма‐
териали, в уреда, в близост до него или
върху него.

• Не почиствайте уреда чрез воден спрей
или пара.

1.4 Изхвърляне
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Риск от нараняване или задушаване.

• Изключете уреда от електрозахранването.
• Отрежете захранващия кабел и го изхвър‐

лете.
• Отстранете ключалката на вратичката, за

да не могат деца и домашни любимци да
се заключат в уреда.
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2. ОПИСАНИЕ НА УРЕДА

11

1 2

3479 568 10

1 Горно разпръскващо рамо
2 Долно разпръскващо рамо
3 Филтри
4 Табелка с данни
5 Резервоар за сол
6 Скала за твърдост на водата

7 Отделение за препарат за изплакване
8 Отделение за препарати
9 Кошничка за прибори
10 Долна кошница
11 Горна кошничка

3. КОМАНДНО ТАБЛО
21

4 3

1 Бутон за включване/изключване
2 Индикатори на програмите

3 Индикатори
4 Бутон Program

Индикатори Описание
Индикатор за край.

Индикатор за сол. Той не свети докато се изпълнява програмата.
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4. ПРОГРАМИ
Програма 1) Степен на за‐

мърсяване
Тип зареждане

Програма
фази

Време‐
траене
(мин)

Елек‐
троенер‐
гия
(kWh)

Вода
(l)

 2) Нормално за‐
мърсяване
Чинии и прибо‐
ри

Предмиене
Миене 50 °C
Изплаквания
Изсушаване

120 - 130 0.8 - 0.9 12 - 13

Нормално за‐
мърсяване
Чинии и прибо‐
ри

Миене 65 °C
Изплаквания
Изсушаване

100 - 110 1.4 - 1.5 18 - 20

Силно замърся‐
ване
Чинии, прибори,
тенджери и ти‐
гани

Предмиене
Миене 70 °C
Изплаквания
Изсушаване

110 - 120 1.5 - 1.7 18 - 20

 3) "Пресни" замър‐
сявания
Чинии и прибо‐
ри

Миене 65 °C
Изплакване

30 0.8 8

 4) Всички Предмиене 11 0.1 5

1) Налягането и температурата на водата, различията в електрозахранването, опциите и количеството
съдове могат да променят продължителността на програмата и данните на потреблението.

2) С тази програма можете да постигнете най-ефективно използване на вода и електроенергия за
нормално замърсени чинии и прибори. (Това е стандартна програма за изпитателни лаборатории).

3) С тази програма може да миете съдове и прибори, замърсяванията по които са още "пресни".
Постига добри резултати от измиването за кратко време.

4) Използвайте тази програма за бързо изплакване на чинии. Това не позволява на остатъците от
храна да залепнат по чиниите и да се появи лоша миризма от уреда.
Не използвайте миещ препарат с тази програма.

Информация за изпитателни лаборатории
За цялата необходима информация относно изпълнението на теста. Изпратете имейл на ад‐
рес:
info.test@dishwasher-production.com
Напишете номера на продукта (PNC), който се намира на табелката с данни.

5. ОПЦИИ
5.1 Звукови сигнали
Звуковият сигнал прозвучава, когато уредът
има неизправност и е невъзможно да го деак‐
тивирате.
Звуков сигнал прозвучава и когато програма‐
та завърши. По подразбиране този звуков сиг‐

нал е изключен, но е възможно да го активи‐
рате.

Как се активира звуков сигнал за края на
програма.
1. Натиснете бутона за вкл/изкл, за да вклю‐

чите уреда.
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2. Ако е необходимо, изберете функцията
Reset.

3. Натиснете и задръжте Program, докато
индикаторът на програмата  започ‐
не да мига и индикаторът на програмата

 светне с фиксирана светлина.
4. Незабавно натиснете Program.

• Индикаторът на програмата 
светва с фиксирана светлина.

•
Индикаторът на програма  за‐
почва да мига.

5. Изчакайте докато индикаторът на програ‐
мата  изгасне. Индикаторът на

програма  продължава да мига.
6. Натиснете Program. Индикаторът за край

светва. Звуковият сигнал за край на про‐
грамата е активиран.

7. Натиснете бутона за включване/изключва‐
не на уреда, за да потвърдите настройка‐
та.

Как се деактивира отново звуковия сигнал за
края на програма
1. Вижте “Как се активира звуковия сигнал за

края на програма” и следвайте процеду‐
рата от стъпка (1) до стъпка (5). Индикато‐
рът за край на програмата светва.

2. Натиснете Program. Индикаторът за край
изгасва. Звуковият сигнал за край на про‐
грамата е деактивиран.

3. Натиснете бутона за включване/изключва‐
не на уреда, за да потвърдите настройка‐
та.

6. ПРЕДИ ПЪРВАТА УПОТРЕБА
1. Уверете се, че зададеното ниво на омеко‐

тителя на водата съответства на твър‐
достта на водата във вашия район. Ако
не, променете настройката на омекотите‐
ля на водата. Свържете се с местната во‐
доснабдителна компания, за да научите
твърдостта на водата във вашия район.

2. Пълнене на резервоара за сол.
3. Напълнете отделението за препарат за

изплакване.

4. Отворете крана за вода.
5. В уреда може да има остатъци от обра‐

ботката. Стартирайте една от програмите,
за да ги отстраните. Не използвайте мия‐
лен препарат и не зареждайте кошнички‐
те.

6.1 Регулиране на омекотителя на водата

Твърдост на водата Омекотител на водата
настройка

Немски
градуси

(°dH)

Френски
градуси

(°fH)

милимол/ли‐
тър

Кларк
градуси

Ръчно Елек‐
тронно

51 - 70 91 - 125 9.1 - 12.5 64 - 88 2 1) 10

43 - 50 76 - 90 7.6 - 9.0 53 - 63 2 1) 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 21) 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 21) 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 21) 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 21) 51)
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Твърдост на водата Омекотител на водата
настройка

Немски
градуси

(°dH)

Френски
градуси

(°fH)

милимол/ли‐
тър

Кларк
градуси

Ръчно Елек‐
тронно

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 1 4
11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 1 3
4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 1 2

< 4 < 7 < 0.7 < 5 12) 12)

1) Фабрично положение.
2) Не използвайте сол на това ниво.

Трябва да настроите омекотителя на
водата ръчно и електронно.

Ръчна настройка
Завъртете скалата за твърдост на водата на
положение 1 или 2.

6.2 Електронна настройка
1. Натиснете бутона за вкл/изкл, за да вклю‐

чите уреда.
2. Ако е необходимо, изберете функцията

Reset.
3. Натиснете и задръжте Program, докато

индикаторът на програмата  започ‐
не да мига и индикаторът на програмата

 светне с фиксирана светлина.
4. Изчакайте докато индикаторът на програ‐

мата  изгасне и индикаторът за
край започне да мига. Индикаторът на
програма  продължава да мига.

5. Натиснете Program. Индикаторът за край
започва да мига. Прекъснатото мигане на
индикатора за край се отнася до текущото
зададено ниво.
• Напр. 5 мигания + пауза + 5 мигания =

ниво 5.
6. Натиснете Program неколкократно, за да

промените настройката. Всеки път, когато
натиснете Program броят на нивата се
увеличава.

7. Натиснете бутона за включване/изключва‐
не на уреда, за да потвърдите настройка‐
та.
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6.3 Пълнене на резервоара за сол
1. Завъртете капачката обратно на часов‐

никовата стрелка и отворете резервоара
за сол.

2. Поставете 1 литър вода в резервоара за
сол (само първия път).

3. Напълнете резервоара за сол със сол за
съдомиялна машина.

4. Почистете солта около отвора на резер‐
воара за сол.

5. Завъртете капачката по часовниковата
стрелка, за да затворите резервоара за
солта.

ВНИМАНИЕ!
Докато пълните резервоара за сол,
от него могат да излязат вода и сол.
Риск от корозия. За да предотвратите
това, след като напълните резервоа‐
ра за сол, стартирайте програма.

6.4 Напълнете отделение за препарат за изплакване

MAX

1234+ -

A B

D
C

E 1. Натиснете бутона за освобождаване (D),
за да отворите капака (C).

2. Напълнете отделението за препарат за
изплакване (A), но без да надвишавате
обозначението "макс.".

3. Отстранете излишния препарат за из‐
плакване с абсорбираща кърпа, за да
предотвратите образуване на прекалено
много пяна.

4. Затворете капака. Уверете се, че бутонът
за освобождаване е застопорен на място.

Напълнете отделението за препарат
за изплакване, когато лещата (Е) е
прозрачна.

Можете да завъртите селектора на
освободеното количество (B) между
положение 1 (най-малко количество)
и положение 4 (най-голямо количе‐
ство).

7. ВСЕКИДНЕВНА УПОТРЕБА
1. Отворете крана за вода.
2. Натиснете бутона за вкл/изкл, за да вклю‐

чите уреда.

• Ако индикаторът за сол свети, напълне‐
те резервоара за сол.

3. Заредете кошничките.
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4. Добавете миялен препарат. 5. Задайте и стартирайте правилната про‐
грама за вида зареждане и степента на
замърсяване.

7.1 Използване на миялния препарат

20

30 MAX

1234+ -

A B

C

1. Натиснете бутона за освобождаване (B),
за да отворите капака (C).

2. Поставете миялен препарат в отделение‐
то (A) .

3. Ако програмата има фаза за предмиене,
поставете малко миялен препарат на въ‐
трешната част на вратичката на уреда.

4. Ако използвате миялен препарат на та‐
блетки, поставете таблетката в отделе‐
нието (A).

5. Затворете капака. Уверете се, че бутонът
за освобождаване е застопорен на място.

7.2 Използване на комбиниран
миещ препарат на таблетки
Когато използвате таблетки, които съдържат
сол и препарат за изплакване, не пълнете ре‐
зервоара за сол и отделението за препарат за
изплакване.
1. Регулирайте омекотителя на водата до

най-ниското ниво.
2. Настройте отделението на препарата за

изплакване на най-ниската позиция.

Ако преустановите използването на
комбинирани таблетки за миене,
преди да започнете да използвате
отделно миялен препарат,
препарат за изплакване и сол за
съдомиялна машина, извършете
следните стъпки:
1. Натиснете бутона за вкл/изкл, за да вклю‐

чите уреда.
2. Задайте омекотителя на водата на макси‐

мално ниво.
3. Уверете се, че резервоарът за сол и отде‐

лението за препарат за изплакване са
пълни.

4. Стартирайте най-кратката програма с фа‐
за на изплакване, без миялен препарат и
без съдове.

5. Регулирайте омекотителя на водата към
твърдостта на водата във вашия район.

6. Регулирайте отпусканото количество пре‐
парат за изплакване.

7.3 Настройка и стартиране на
програма

Функция Reset
За някои настройки е необходимо уредът да е
в потребителски режим.
Уредът е в потребителски режим, когато всич‐
ки индикатори за програмата светят, а инди‐
катора за край мига.
За да настроите уреда в потребителски ре‐
жим, изберете функцията Reset.
1. Натиснете и задръжте Program, докато

индикаторите на програмата светнат и ин‐
дикаторът за край започне да мига.

Стартиране на програма
1. Отворете крана за вода.
2. Натиснете бутона за вкл/изкл, за да вклю‐

чите уреда.
3. Натиснете Program няколко пъти, докато

се появи се включи само индикаторът на
програмата, която искате да зададете.

4. Затворете вратичката на уреда. Програ‐
мата стартира.

Отваряне на вратичката, докато
уредът работи
Ако отворите вратичката уредът спира. Кога‐
то затворите вратичката, уредът продължава
от момента на прекъсването.
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Прекратяване на програмата
Изпълнете функция Reset .

Уверете се, че в отделението за мия‐
лен препарат има препарат, преди да
стартирате нова програма.

В края на програмата
Когато програмата приключи, индикаторът за
край светва.
1. Натиснете бутона за включване/изключва‐

не, за да деактивирате уреда.

2. Затворете крана за водата.

Внимание
• Оставете чиниите да се охладят, преди да

ги извадите от уреда. Горещите съдове мо‐
гат лесно да се повредят.

• Изпразнете първо долната кошница, а след
това горната кошница.

• Отстрани и във вратичката на уреда може
да има вода. Неръждаемата стомана се ох‐
лажда по-бързо от чиниите.

8. ПРЕПОРЪКИ И СЪВЕТИ
8.1 Омекотител за вода
Твърдата вода съдържа голямо количество
минерали и може да причини повреда на уре‐
да и да доведе до лоши резултати при миене.
Омекотителя на водата неутрализира тези
минерали.
Солта за съдомиялна машина запазва омеко‐
тителя на водата чист и в добро състояние.
Важно е да зададете правилното ниво на
омекотителя за вода. По този начин се гаран‐
тира, че омекотителят за водата използва
правилното количество сола за съдомиялна
машина и вода.

8.2 Използване на сол, препарат за
изплакване и препарат за миене
• Използвайте само сол, препарат за изплак‐

ване и препарат за миене за миялната ма‐
шина. Използването на други продукти мо‐
же да причини повреда на уреда.

• Препаратът за изплакване спомага, по вре‐
ме на последната фаза на изплакване, за
подсушаване на съдовете без да остават
засъхнали капки и петна.

• Комбинираните таблетки за миене съдър‐
жат препарат за миене, препарат за из‐
плакване и други добавени съставки. Уве‐
рете се, че тези таблетки са приложими
към твърдостта на водата във вашия
район. Вземайте предвид инструкциите на
опаковките на продуктите.

• Таблетките за миене не се разтварят на‐
пълно при кратки програми. За да предот‐
вратите остатъци от препарат за миене по

кухненската посуда, препоръчваме да из‐
ползвате таблетките при дълги програми.

Не използвайте по-голямо количе‐
ство миялен препарат от необходи‐
мото. Вижте инструкциите на опаков‐
ката на препарата.

8.3 Зареждане на кошничките
Разгледайте предоставената листов‐
ка с примери за зареждане на кош‐
ничките.

• Използвайте уреда за миене само на съдо‐
ве, които са подходящи за съдомиялна ма‐
шина.

• Не поставяйте в уреда предмети, изработе‐
ни от дърво, рог, алуминий, олово и мед.

• Не поставяйте в уреда предмети, които мо‐
гат да абсорбират вода (гъби, домакински
кърпи).

• Отстранете оставащата храна от предме‐
тите.

• За да премахнете лесно останала загоряла
храна, накиснете тенджерите и тиганите
във вода, преди да ги поставите в уреда.

• Поставяйте дълбоките съдове (чаши и ти‐
гани) с дъното нагоре.

• Уверете се, че приборите и съдовете не се
слепват. Смесвайте лъжиците с други при‐
бори.

• Уверете се, че стъклените чаши не се до‐
пират до други стъклени чаши.

• Поставете дребните предмети в кошничка‐
та за прибори.
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• Поставете леките съдове в горната кош‐
ничка. Уверете се, че те не се движат.

• Уверете се, че разпръскващите рамена мо‐
гат да се движат свободно, преди да стар‐
тирате програма.

8.4 Преди стартиране на програма
Уверете се, че:
• Филтрите са чисти и са правилно поставе‐

ни.
• Разпръскващите рамена не са запушени.

• Предметите в кошниците са поставени пра‐
вилно.

• Програмата е приложима за вида натовар‐
ване и степента на замърсяване.

• Използва се правилното количество мия‐
лен препарат.

• Има сол и препарат за изплакване за съдо‐
миялна машина (освен ако не използвате
комбинирани таблетки за миене).

• Капачката на резервоара за сол е затегна‐
та.

9. ГРИЖИ И ПОЧИСТВАНЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Преди поддръжка изключете уреда и
извадете щепсела на захранването
от контакта на ел. мрежа.

Замърсените филтри и запушените
разпръскващи времена понижават
резултатите от миенето.
Извършвайте периодични проверки
и, ако е необходимо, ги почиствайте.

9.1 Почистване на филтрите

C

B A

1. Завъртете филтъра (A) и го извадете.

A1

A2

2. За да разглобите филтъра (A), разделе‐
те(A1) и (A2).

3. Извадете филтър (B).
4. Измийте филтрите с вода.
5. Поставете филтър (B) в първоначалното

му положение. Уверете се, че е поставен
правилно под двата водача (C).
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6. Сглобете филтър (A) и го поставете на
мястото му във филтър (B). Завъртете го
обратно на часовниковата стрелка, дока‐
то се заключи.

Неправилно поставяне на филтрите
може да причини лоши резултати при
миене и да повреди уреда.

9.2 Почистване на разпръскващите
рамена
Не сваляйте разпръскващите рамена.
Ако отворите на разпръскващите рамена се
запушат, отстранете остатъците от замърся‐
вания с тънък остър предмет.

9.3 Външно почистване
Почиствайте уреда с навлажнена мека кърпа.
Използвайте само неутрални препарати. Не
използвайте абразивни продукти, абразивни
стъргалки или разтворители.

10. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Уредът не се включва или спира по време на
работа.
Преди да се свържете със сервиза, вижте ин‐
формацията, която следва за решение на
проблема.

При някои проблеми, крайният индикатор ми‐
га периодично, за да покаже код за аларма.

Код за аларма Проблем
• Индикаторът за край периодично мига по

веднъж.
• Акустичен сигнал звучи периодично 1

път.

Уредът не се пълни с вода.

• Индикаторът за край продължително ми‐
га по 2 пъти.

• Акустичен сигнал звучи периодично 2
пъти.

Уредът не източва водата.

• Индикаторът за край продължително ми‐
га по три пъти.

• Акустичен сигнал звучи периодично три
пъти.

Устройството против наводнение работи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Деактивирайте уреда, преди да из‐
вършите проверките.

Проблем Възможно решение
Не можете да активирате уреда. Уверете се, че захранващият щепсел е включен в

контакта.
 Уверете се, че няма повреден предпазител в та‐

блото за бушони.
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Проблем Възможно решение
Програмата не се включва. Уверете се, че вратичката на уреда е затворена.
Уредът не се пълни с вода. Уверете се, че кранът на водата е отворен.
 Уверете се, че налягането на водата не е твърде

ниско. За тази информация се обърнете към мест‐
ното водоснабдително дружество.

 Уверете се, че кранът на водата не е запушен.
 Уверете се, че филтърът в маркуча за подаване

не е запушен.
 Уверете се, че маркучът за подаване няма прегъ‐

вания или гънки.
Уредът не източва водата. Уверете се, че каналът на мивката не е задръ‐

стен.
 Уверете се, че маркучът за източване няма прегъ‐

вания или гънки.
Устройството против наводнение ра‐
боти.

Затворете крана за вода и се свържете със сер‐
визния център.

След като приключите проверката, активирай‐
те уреда. Програмата продължава от момен‐
та на прекъсване.
Ако проблемът се появи отново, се обърнете
към сервизния център.
Ако се появи друг код за аларма, свържете се
със сервизния център.

10.1 Ако резултатите от
измиването и изсушаването не са
задоволителни
Бели ленти или сини пластове по стъклените
чаши и съдовете
• Количеството освободен препарат за из‐

плакване е твърде голямо. Настройте се‐
лектора за препарата за изплакване на по-
ниска позиция.

• Използван е прекалено много препарат за
миене.

Петна и водни капки по чашите и чиниите
• Количеството освободен препарат за из‐

плакване не е достатъчно. Настройте се‐
лектора за препарата за изплакване на по-
висока позиция.

• Причината може да е в качеството на пре‐
парата за миене.

Съдовете са мокри
• Програмата няма фаза за изсушаване или

има фаза за сушене при ниска температу‐
ра.

• Отделението за препарат за изплакване е
празно.

• Причината може да е в качеството на пре‐
парата за изплакване.

Разгледайте "ПОМОЩ И СЪВЕТИ" за
други възможни причини.

11. ТЕХНИЧЕСКА ИНФОРМАЦИЯ
Размери Ширина / Височина / Дълбочина

(мм)
446 / 818 - 898 / 550

Свързване в електриче‐
ската мрежа

Вижте табелката с данни.
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 Волтаж 220-240 V
 Честота 50 Hz
Налягане на водоснабдя‐
ването

Мин. / макс. (bar / MPa) (0.5 / 0.05 ) / (8 / 0.8 )

Водоснабдяване 1) Студена или гореща вода2) макс. 60 °C

Вместимост Настройки 9
Консумация на ел. енер‐
гия

"Оставена включена" 0.99 W
"Изключена" и режим 0.10 W

1) Свържете маркуча за водоснабдяване към кран с резба 3/4 цола.
2) Ако топлата вода идва от алтернативни източници на енергия (като слънчеви панели, вятърна

енергия), използвайте топла вода, за да намалите консумацията.

12. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Рециклирайте материалите със символа  .
Поставяйте опаковките в съответните
контейнери за рециклирането им.
Помогнете за опазването на околната среда и
човешкото здраве, както и за рециклирането

на отпадъци от електрически и електронни
уреди. Не изхвърляйте уредите, означени със
символа  , заедно с битовата смет. Върнете
уреда в местния пункт за рециклиране или се
обърнете към вашата общинска служба.
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NE GÂNDIM LA DUMNEAVOASTRĂ
Vă mulţumim că aţi achiziţionat un aparat Electrolux. Aţi ales un produs care include decenii de experienţă
profesională şi de inovaţie. Ingenios şi stilat, a fost conceput special pentru dumneavoastră. Pentru ca oricând îl
utilizați puteţi fi sigur de aceleaşi rezultate extraordinare.

Bine aţi venit la Electrolux.
Vizitaţi website-ul la:

Aici găsiţi sfaturi privind utilizarea, broşuri, informaţii care vă ajută la rezolvarea unor probleme apărute
şi informaţii despre service:
www.electrolux.com

Înregistraţi-vă produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.electrolux.com/productregistration

Cumpăraţi accesorii, consumabile şi piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

SERVICIUL DE RELAŢII CU CLIENŢII ŞI SERVICE
Vă recomandăm utilizarea pieselor de schimb originale.
Atunci când contactaţi unitatea de Service, asiguraţi-vă că aveţi disponibile următoarele informaţii.
Informaţiile pot fi găsite pe plăcuţa cu datele tehnice. Model, PNC, Număr de serie.

Avertisment / Atenţie-Informaţii privind siguranţa.
Informaţii şi recomandări generale
Informaţii cu privire la mediul înconjurător

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.
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1.  INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGURANŢA
Înainte de instalarea şi de utilizarea aparatului,
citiţi cu atenţie instrucţiunile furnizate. Producăto‐
rul nu este responsabil dacă instalarea şi utiliza‐
rea incorectă a aparatului provoacă răniri şi dau‐
ne. Păstraţi întotdeauna instrucţiunile împreună
cu aparatul pentru referinţă ulterioară.

1.1 Siguranţa copiilor şi a persoanelor
vulnerabile

AVERTIZARE
Risc de sufocare, vătămare sau invalidi‐
tate permanentă.

• Nu permiteţi utilizarea aparatului de către copii
şi persoane cu capacităţi fizice, senzoriale şi
mentale reduse sau lipsite de experienţă şi
cunoştinţe. Aceste persoane trebuie să fie su‐
pravegheate sau instruite în legătură cu folosi‐
rea aparatului de către o persoană
răspunzătoare pentru siguranţa lor.

• Nu lăsaţi copiii să se joace cu aparatul.
• Nu lăsaţi la îndemâna copiilor ambalajul pro‐

dusului.
• Nu lăsaţi detergenţii la îndemâna copiilor.
• Nu lăsaţi copiii şi animalele să se apropie de

uşa aparatului când aceasta este deschisă.

1.2 Instalarea
• Îndepărtaţi toate ambalajele.
• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl instalaţi

sau utilizaţi.
• Nu instalaţi sau utilizaţi aparatul într-un loc în

care temperatura este sub 0 °C.
• Respectaţi instrucţiunile de instalare furnizate

împreună cu aparatul.
• Asiguraţi-vă că aparatul este instalat sub

structuri sigure şi adiacent acestora.

Conexiunea la reţeaua electrică
AVERTIZARE
Risc de incendiu şi de electrocutare.

• Aparatul trebuie legat la împământare.
• Verificaţi dacă informaţiile de natură electrică,

specificate pe plăcuţa cu datele tehnice, co‐
respund sursei de tensiune. Dacă nu, contac‐
taţi un electrician.

• Folosiţi întotdeauna o priză cu protecţie la
electrocutare corect instalată.

• Nu folosiţi prize multiple şi cabluri prelungitoa‐
re.

• Procedaţi cu atenţie pentru a nu deteriora şte‐
cherul şi cablul de alimentare electrică. Dacă
este necesar, cablul de alimentare trebuie în‐
locuit numai de către Centrul local de Service.

• Introduceţi ştecherul în priză numai după în‐
cheierea procedurii de instalare. Asiguraţi-vă
că priza poate fi accesată după instalare.

• Nu trageţi de cablul de alimentare pentru a
scoate din priză aparatul. Trageţi întotdeauna
de ştecher.

• Nu atingeţi cablul de alimentare sau ştecherul
cu mâinile ude.

• Acest aparat este conform cu Directivele
C.E.E.

Racordarea la apă
• Procedaţi cu atenţie pentru a nu deteriora fur‐

tunurile de apă.
• Înainte de a conecta aparatul la ţevi noi sau la

ţevi care nu au mai fost folosite de mult, lăsaţi
apa să curgă până când este curată.

• La prima utilizare a aparatului, asiguraţi-vă că
nu există nicio pierdere de apă.

• Furtunul de alimentare cu apă este prevăzut
cu o supapă de siguranţă şi o teacă cu un ca‐
blu de alimentare interior.

AVERTIZARE
Tensiune periculoasă.

• Dacă furtunul de alimentare cu apă este dete‐
riorat, deconectaţi imediat ştecherul din priză.
Pentru a înlocui furtunul de alimentare cu apă
contactaţi centrul de service.

1.3 Utilizarea
• Acest aparat este conceput pentru o utilizare

casnică şi la aplicaţii similare, cum ar fi:
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– În bucătăriile pentru personal din magazine,
birouri şi alte medii de lucru

– Ferme
– De către clienţii din hoteluri, moteluri şi alte

medii de tip rezidenţial
– Unităţi de cazare cu micul dejun inclus.

AVERTIZARE
Pericol de vătămare, arsuri, electrocuta‐
re sau incendiu.

• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
• Puneţi cuţitele şi tacâmurile cu vârfuri ascuţite

în coşul pentru tacâmuri cu vârfurile în jos sau
în poziţie orizontală.

• Nu ţineţi deschisă uşa aparatului fără supra‐
veghere, pentru a preveni căderea pe aceas‐
ta.

• Nu vă aşezaţi şi nu vă urcaţi pe uşa deschisă.
• Detergenţii pentru maşina de spălat vase sunt

periculoşi. Respectaţi instrucţiunile de sigu‐
ranţă de pe ambalajul detergentului.

• Nu beţi şi nu vă jucaţi cu apa din aparat.
• Nu scoateţi vasele din aparat înainte de finali‐

zarea programului. Este posibil ca pe vase să
fie detergent.

• Aparatul poate genera abur fierbinte dacă
deschideţi uşa în timpul desfăşurării unui pro‐
gram.

• Produsele inflamabile sau obiectele umezite
cu produse inflamabile nu trebuie introduse în
aparat, nici puse adiacent sau deasupra aces‐
tuia.

• Nu folosiţi apă pulverizată şi abur pentru
curăţarea aparatului.

1.4 Aruncarea la gunoi
AVERTIZARE
Risc de rănire sau de sufocare.

• Deconectaţi aparatul de la sursa de alimenta‐
re.

• Tăiaţi cablul electric şi îndepărtaţi-l.
• Scoateţi dispozitivul de blocare a uşii pentru a

preveni închiderea copiilor sau a animalelor
de companie în aparat.

2. DESCRIEREA PRODUSULUI

11

1 2

3479 568 10

1 Braţ stropitor superior 2 Braţ stropitor inferior
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3 Filtre
4 Plăcuţă cu date tehnice
5 Rezervor pentru sare
6 Disc pentru măsurarea durităţii apei
7 Dozator pentru agentul de clătire

8 Dozator pentru detergent
9 Coş pentru tacâmuri
10 Coş inferior
11 Coş superior

3. PANOUL DE COMANDĂ
21

4 3

1 Buton pornire/oprire
2 Indicatoarele programelor

3 Indicatoare luminoase
4 Buton Program

Indicatoare lu‐
minoase

Descriere

Indicator de final ciclu.

Indicator pentru sare. Acesta este întotdeauna oprit în timpul funcţionării unui
program.

4. PROGRAME
Program1) Grad de murdări‐

re
Tip încărcătură

Fazele
programului

Durata
(min)

Consum
de ener‐
gie
(kWh)

Consum
de apă
(l)

 2) Nivel mediu de
murdărie
Vase din porţelan
şi tacâmuri

Prespălare
Spălare la 50 °C
Clătiri
Uscare

120 - 130 0.8 - 0.9 12 - 13

Nivel mediu de
murdărie
Vase din porţelan
şi tacâmuri

Spălare la 65 °C
Clătiri
Uscare

100 - 110 1.4 - 1.5 18 - 20

Nivel ridicat de
murdărie
Vase din porţe‐
lan, tacâmuri, oa‐
le şi cratiţe

Prespălare
Spălare la 70 °C
Clătiri
Uscare

110 - 120 1.5 - 1.7 18 - 20
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Program1) Grad de murdări‐
re
Tip încărcătură

Fazele
programului

Durata
(min)

Consum
de ener‐
gie
(kWh)

Consum
de apă
(l)

 3) Murdărire re‐
centă
Vase din porţelan
şi tacâmuri

Spălare la 65 °C
Clătire

30 0.8 8

 4) Toate Prespălare 11 0.1 5

1) Presiunea şi temperatura apei, variaţiile curentului electric, opţiunile selectate şi cantitatea de vase pot
modifica durata programului şi valorile de consum.

2) Cu ajutorul acestui program, aveţi cea mai eficientă utilizare a apei şi cel mai eficient consum energetic
pentru vasele din porţelan şi tacâmurile cu un nivel mediu de murdărie. (Acesta este programul standard
omologat la institutele de testare).

3) Cu ajutorul acestui program, puteţi spăla o încărcătură cu murdărie recentă. Oferă rezultate de spălare
bune într-un timp scurt.

4) Utilizaţi acest program pentru a clăti vasele rapid. Acest lucru previne aderarea resturilor alimentare la
vase şi degajarea unor mirosuri neplăcute din aparat.
Nu utilizaţi detergent în cadrul acestui program.

Informaţii pentru institutele de testare
Pentru a beneficia de toate informaţiile necesare pentru performanţa testului, trimiteţi un e-mail la
adresa:
info.test@dishwasher-production.com
Scrieţi codul numeric al produsului (PNC) indicat pe plăcuţa cu datele tehnice.

5. OPŢIUNI
5.1 Semnalele acustice
Semnalele acustice sunt emise când aparatul
are o problemă, iar acestea nu se pot dezactiva.
De asemenea, este emis un semnal acustic când
programul s-a încheiat. Implicit, acest semnal
acustic este oprit, dar îl puteţi activa.

Activarea semnalului acustic pentru încheierea
programului
1. Apăsaţi butonul pornit/oprit pentru a porni

aparatul.
2. Dacă este necesar, rulaţi funcţia Reset.
3. Apăsaţi lung Program până când indicatorul

programului  începe să clipească şi

indicatorul programului  se aprinde
cu lumină continuă.

4. Apăsaţi imediat Program.
• Indicatorul programului  se aprin‐

de cu lumină continuă.

•
Indicatorul programului  începe
să clipească.

5. Aşteptaţi ca indicatorul programului 
să se stingă. Indicatorul programului

 continuă să se aprindă intermitent.
6. Apăsaţi Program. Se aprinde indicatorul de

final de ciclu. Semnalul sonor pentru sfârşitul
programului este activat.

7. Apăsaţi butonul pornit/oprit pentru a dezacti‐
va aparatul şi a confirma setarea.

Dezactivarea semnalului acustic pentru
încheierea programului
1. Consultaţi "Activarea semnalului acustic pen‐

tru încheierea programului" şi urmaţi proce‐
dura de la pasul (1) la pasul (5). Indicatorul
pentru terminarea programului este aprins.

2. Apăsaţi Program. Indicatorul pentru încheie‐
rea ciclului de spălare se stinge. Semnalul
sonor pentru sfârşitul programului este de‐
zactivat.
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3. Apăsaţi butonul pornit/oprit pentru a dezacti‐
va aparatul şi a confirma setarea.

6. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
1. Verificaţi dacă nivelul de setare al deduriza‐

torului de apă corespunde durităţii apei din
zona în care vă aflaţi. Dacă este necesar, re‐
glaţi dedurizatorul de apă. Contactaţi-vă au‐
toritatea locală de ape pentru a afla duritatea
apei din zona dumneavoastră.

2. Umpleţi rezervorul pentru sare.

3. Umpleţi rezervorul pentru agentul de clătire.
4. Deschideţi robinetul de apă.
5. În aparat pot rămâne reziduuri de la spălare.

Porniţi un program pentru a le elimina. Nu fo‐
losiţi detergent şi nu încărcaţi coşurile.

6.1 Reglarea dispozitivului de dedurizare a apei

Duritate apă Reglare
dedurizator de apă

Grade
germane

(°dH)

Grade
franţuzeşti

(°fH)

mmol/l Grade
Clarke

Manual Electro‐
nic

51 - 70 91 - 125 9.1 - 12.5 64 - 88 2 1) 10

43 - 50 76 - 90 7.6 - 9.0 53 - 63 2 1) 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 21) 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 21) 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 21) 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 21) 51)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 1 4
11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 1 3
4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 1 2

< 4 < 7 < 0.7 < 5 12) 12)

1) Poziţia din fabricaţie.
2) Nu utilizaţi sare la acest nivel.

Trebuie să reglaţi dedurizatorul de apă
manual şi electronic.
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Setarea manuală
Rotiţi discul pentru duritatea apei pe poziţia 1
sau 2.

6.2 Reglarea electronică
1. Apăsaţi butonul pornit/oprit pentru a porni

aparatul.
2. Dacă este necesar, rulaţi funcţia Reset.
3. Apăsaţi lung Program până când indicatorul

programului  începe să clipească şi

indicatorul programului  se aprinde
cu lumină continuă.

4. Aşteptaţi până când indicatorul programului

 se stinge şi indicatorul de finalul de
ciclu începe să clipească. Indicatorul progra‐

mului  continuă să se aprindă inter‐
mitent.

5. Apăsaţi Program. Indicatorul de final de ciclu
începe să se aprindă intermitent. Aprinderea
intermitentă a indicatorului de final de ciclu
indică nivelul setat în acel moment.
• De ex. 5 aprinderi + pauză + 5 aprinderi =

nivelul 5.
6. Apăsaţi în mod repetat Program pentru a

modifica setarea. De fiecare dată când
apăsaţi Program numărul nivelului creşte.

7. Apăsaţi butonul pornit/oprit pentru a dezacti‐
va aparatul şi a confirma setarea.

6.3 Umplerea rezervorului pentru sare
1. Rotiţi capacul la stânga pentru a deschide

rezervorul pentru sare.
2. Introduceţi 1 litru de apă în rezervorul pen‐

tru sare (numai la prima utilizare).
3. Umpleţi rezervorul pentru sare, folosind sa‐

re pentru maşina de spălat vase.
4. Înlăturaţi sarea din jurul orificiului rezervoru‐

lui pentru sare.
5. Pentru a închide rezervorul pentru sare rotiţi

capacul la dreapta.

ATENŢIE
În timpul umplerii rezervorului pentru
sare, este posibil ca din acesta să se
reverse apă şi sare. Pericol de coroziu‐
ne. Pentru a preveni acest lucru, după
ce umpleţi rezervorul pentru sare, porni‐
ţi un program.
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6.4 Umplerea dozatorului pentru agent de clătire

MAX

1234+ -

A B

D
C

E 1. Apăsaţi butonul de eliberare (D) pentru a
deschide capacul (C).

2. Umpleţi dozatorul (A), fără să depăşiţi mar‐
cajul "max".

3. Pentru a evita formarea excesivă de spumă
curăţaţi agentul de clătire vărsat pe alături
cu o lavetă absorbantă.

4. Închideţi capacul. Verificaţi dacă butonul de
eliberare se blochează în poziţie.

Umpleţi dozatorul pentru agentul de
clătire când lentila (E) este clară.

Puteţi roti selectorul cantităţii eliberate
(B) între poziţia 1 (cantitate minimă) şi
poziţia 4 (cantitate maximă).

7. UTILIZAREA ZILNICĂ
1. Deschideţi robinetul de apă.
2. Apăsaţi butonul pornit/oprit pentru a porni

aparatul.
• Dacă indicatorul pentru sare este aprins,

umpleţi rezervorul de sare.

3. Încărcaţi coşurile.
4. Adăugaţi detergent.
5. Selectaţi şi porniţi programul corect pentru ti‐

pul de încărcătură şi gradul de murdărie.

7.1 Utilizarea detergentului

20

30 MAX

1234+ -

A B

C

1. Apăsaţi butonul de eliberare (B) pentru a
deschide capacul (C).

2. Puneţi detergent în compartimentul (A).
3. Dacă programul are o fază de prespălare,

puneţi o cantitate redusă de detergent pe
partea interioară a uşii aparatului.

4. Dacă folosiţi tablete de detergent, puneţi ta‐
bleta în compartimentul (A).

5. Închideţi capacul. Verificaţi dacă butonul de
eliberare se blochează în poziţie.

7.2 Utilizarea tabletelor de detergent
combinate
Când utilizaţi tablete, care conţin sare şi agent
de clătire, nu umpleţi rezervorul pentru sare şi
dozatorul pentru agentul de clătire.
1. Reglaţi substanţa de dedurizare a apei la ni‐

velul cel mai mic.

2. Setaţi dozatorul pentru agentul de clătire pe
poziţia cea mai mică.
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Dacă nu mai utilizaţi tablete de
detergent combinat, înainte de a
începe să utilizaţi separat detergent,
agent de clătire şi sare pentru maşina
de spălat vase, efectuaţi următoarele
operaţiuni:
1. Apăsaţi butonul pornit/oprit pentru a porni

aparatul.
2. Reglaţi substanţa de dedurizare a apei la ni‐

vel maxim.
3. Asiguraţi-vă că rezervorul pentru sare şi do‐

zatorul pentru agentul de clătire sunt pline.
4. Porniţi cel mai scurt program cu o fază de

clătire, fără detergent şi fără vase.
5. Reglaţi substanţa de dedurizare a apei în

funcţie de duritatea apei din zona în care vă
aflaţi.

6. Reglaţi cantitatea de agent de clătire.

7.3 Setarea şi pornirea unui program

Funcţia Reset
Anumite setări necesită ca aparatul să se afle în
modul utilizator.
Aparatul este în modul utilizator când toate indi‐
catoarele programului sunt aprinse şi indicatorul
de final de ciclu clipeşte.
Pentru a seta aparatul în modul utilizator, activaţi
funcţia Reset.
1. Apăsaţi lung Program până când toţi indica‐

torii programului se aprind şi indicatorul de fi‐
nal de ciclu clipeşte.

Pornirea unui program
1. Deschideţi robinetul de apă.
2. Apăsaţi butonul pornit/oprit pentru a porni

aparatul.

3. Apăsaţi Program în mod repetat până când
doar indicatorul programului pe care doriţi să
îl setaţi se aprinde.

4. Închideţi uşa aparatului. Programul începe.

Deschiderea uşii în timpul funcţionării
aparatului
Dacă deschideţi uşa, aparatul se opreşte. Când
închideţi uşa, aparatul va continua de la momen‐
tul întreruperii.

Anularea programului
Activaţi funcţia Reset.

Înainte de a porni un nou program, veri‐
ficaţi dacă există detergent în dozatorul
pentru detergent.

La terminarea programului
Când programul se termină, indicatorul de final
de ciclu se aprinde.
Când programul se termină, indicatorul de final
de ciclu se aprinde.
1. Apăsaţi butonul pornit/oprit pentru a dezacti‐

va aparatul.
2. Închideţi robinetul de apă.

Atenţie
• Lăsaţi vasele să se răcească înainte de a le

scoate din aparat. Vasele fierbinţi se pot dete‐
riora uşor.

• Mai întâi, goliţi coşul inferior şi apoi pe cel su‐
perior.

• Pe părţile laterale şi pe uşa aparatului poate fi
apă. Oţelul inoxidabil se răceşte mult mai re‐
pede decât vasele.

8. INFORMAŢII ŞI SFATURI
8.1 Dedurizatorul de apă
Apa dură conţine o cantitate mare de minerale
care poate cauza deteriorarea aparatului şi rezul‐
tate de spălare nesatisfăcătoare. Dedurizatorul
de apă neutralizează aceste minerale.
Sarea pentru maşina de spălat vase menţine de‐
durizatorul de apă curat şi în stare bună. Este

important ca dedurizatorul să fie setat la nivelul
potrivit. Astfel, dedurizatorul de apă utilizează
cantitatea corectă de apă şi sare pentru maşina
de spălat vase.
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8.2 Utilizarea sării, agentului de
clătire şi a detergentului
• Utilizaţi numai sare, agent de clătire şi deter‐

gent pentru maşini de spălat vase. Alte produ‐
se pot duce la deteriorarea aparatului.

• În timpul ultimei faze de clătire agentul de
clătire ajută la uscarea vaselor fără apariţia de
dungi şi pete.

• Tabletele combinate conţin detergent, agent
de clătire şi alţi agenţi. Asiguraţi-vă că aceste
tablete pot fi utilizate pentru valoarea durităţii
apei din zona în care vă aflaţi. Consultaţi in‐
strucţiunile de pe ambalajul produselor.

• Tabletele de detergent nu se dizolvă complet
în timpul programelor scurte. Pentru preveni‐
rea apariţiei reziduurilor de detergent pe ve‐
selă, recomandăm utilizarea tabletelor în pro‐
gramele lungi.

Nu utilizaţi mai mult decât cantitatea co‐
rectă de detergent. Consultaţi instrucţiu‐
nile de pe ambalajul detergentului.

8.3 Încărcarea coşurilor
Pentru exemple de încărcare a coşuri‐
lor, consultaţi pliantul inclus.

• Utilizaţi aparatul doar pentru obiecte care pot
fi spălate în maşina de spălat vase.

• Nu introduceţi în aparat obiecte din lemn,
corn, porţelan, aluminiu, cositor şi cupru.

• Nu introduceţi articole care pot absorbi apa
(bureţi, cârpe menajere).

• Îndepărtaţi resturile de alimente de pe vase.
• Pentru a elimina cu uşurinţă resturile de mân‐

care arsă, înmuiaţi oalele şi tigăile în apă
înainte de a le introduce în aparat.

• Puneţi obiectele concave (ceştile, paharele şi
tigăile) cu gura în jos.

• Asiguraţi-vă că tacâmurile şi vasele nu aderă
unul la altul. Puneţi lingurile printre alte tacâ‐
muri.

• Asiguraţi-vă că paharele nu ating alte pahare.
• Puneţi obiectele mici în coşul pentru tacâmuri.
• Puneţi obiectele uşoare în coşul superior. Asi‐

guraţi-vă că obiectele nu se mişcă.
• Asiguraţi-vă că braţele stropitoare se pot miş‐

ca liber înainte să porniţi un program.

8.4 Anterior pornirii unui program
Verificaţi dacă:
• Filtrele sunt curate şi corect instalate.
• Braţele stropitoare nu sunt înfundate.
• Poziţia articolelor în coşuri este corectă.
• Programul corespunde tipului de încărcătură

şi gradului de murdărie.
• Este utilizată cantitatea corectă de detergent.
• Există suficientă sare pentru maşina de spălat

vase şi agent de clătire (dacă nu utilizaţi table‐
te de detergent combinate).

• Capacul rezervorului pentru sare este strâns.

9. ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA
AVERTIZARE
Înainte de a curăţa aparatul, deconecta‐
ţi-l şi scoateţi ştecherul din priză.

Filtrele murdare şi braţele stropitoare în‐
fundate reduc rezultatele de spălare.
Efectuaţi verificarea periodic şi, dacă
este necesar, curăţaţi-le.
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9.1 Curăţarea filtrelor

C

B A

1. Rotiţi filtrul (A) în sens antiorar şi scoateţi-l.

A1

A2

2. Pentru a demonta filtrul (A), separaţi (A1) şi
(A2).

3. Scoateţi filtrul (B).
4. Spălaţi filtrele cu apă.
5. Puneţi filtrul (B) în poziţia iniţială. Asiguraţi-

vă că a fost asamblat corect sub cele două
ghidaje (C).

6. Asamblaţi filtrul (A) şi introduceţi-l la loc în
filtrul (B). Rotiţi-l în sens orar până când se
fixează.

O poziţie incorectă a filtrelor poate cau‐
za rezultate nesatisfăcătoare la spălare
şi deteriorarea aparatului.

9.2 Curăţarea braţelor stropitoare
Nu demontaţi braţele stropitoare.
Dacă orificiile din braţele stropitoare sunt înfun‐
date, înlăturaţi resturile de murdărie cu un obiect
ascuţit subţire.

9.3 Curăţarea exterioară
Curăţaţi aparatul cu o cârpă moale umedă.
Utilizaţi numai detergenţi neutri. Nu folosiţi pro‐
duse abrazive, bureţi abrazivi sau solvenţi.

10. DEPANARE
Aparatul nu porneşte sau se opreşte în timpul
funcţionării.

Înainte de a contacta centrul de service, consul‐
taţi informaţiile următoare pentru o a găsi o solu‐
ţie la problema dvs.
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În cazul anumitor defecţiuni, indicatorul de final
de ciclu se aprinde intermitent pentru a indica un
cod de alarmă.

Cod de alarmă Problemă
• Indicatorul de final de ciclu se aprinde inter‐

mitent o dată.
• Semnalul acustic este emis 1 dată intermi‐

tent.

Aparatul nu se alimentează cu apă.

• Indicatorul de final de ciclu se aprinde inter‐
mitent de 2 ori.

• Semnalul acustic este emis de 2 ori intermi‐
tent.

Aparatul nu evacuează apa.

• Indicatorul de final de ciclu se aprinde inter‐
mitent de 3 ori.

• Semnalul acustic este emis de 3 ori intermi‐
tent.

Dispozitivul anti-inundaţie este pornit.

AVERTIZARE
Dezactivaţi aparatul înainte de a realiza
verificările.

Problemă Soluţie posibilă
Nu puteţi activa aparatul. Verificaţi dacă ştecherul este introdus în priză.
 Verificaţi dacă există o siguranţă arsă în tabloul de si‐

guranţe.
Programul nu porneşte. Verificaţi dacă uşa aparatului este închisă.
Aparatul nu se alimentează cu apă. Verificaţi dacă robinetul de apă este deschis.
 Verificaţi dacă presiunea de la alimentarea cu apă nu

este prea mică. Pentru această informaţie, contactaţi
compania locală de furnizare a apei.

 Verificaţi dacă robinetul de apă este înfundat.
 Verificaţi dacă filtrul din furtunul de alimentare este

înfundat.
 Verificaţi dacă furtunul de alimentare este răsucit sau

îndoit.
Aparatul nu evacuează apa. Verificaţi dacă scurgerea chiuvetei este înfundată.
 Verificaţi dacă furtunul de evacuare este răsucit sau

îndoit.
Dispozitivul anti-inundaţie este pornit. Închideţi robinetul de apă şi adresaţi-vă centrului de

service.
După terminarea verificărilor, activaţi aparatul.
Programul continuă din punctul în care a fost în‐
trerupt.
Dacă problema apare din nou, contactaţi centrul
de service.
Dacă sunt afişate alte coduri de alarmă, contac‐
taţi centrul de service.
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10.1 Dacă rezultatele procesului de
spălare şi uscare nu sunt
satisfăcătoare
Dâre sau pelicule albăstrui pe pahare şi vase
• Cantitatea de agent de clătire eliberată este

prea mare. Reglaţi selectorul pentru agentul
de clătire într-o poziţie mai mică.

• Cantitatea de detergent este prea mare.
Pete şi picături uscate de apă pe pahare şi vase
• Cantitatea de agent de clătire eliberată este

insuficientă. Reglaţi selectorul pentru agentul
de clătire într-o poziţie mai mare.

• Calitatea detergentului poate fi de vină.
Vasele sunt ude
• Programul este fără o fază de uscare sau cu o

fază de uscare la temperatură scăzută.
• Dozatorul pentru agent de clătire este gol.
• Calitatea agentului de clătire poate fi de vină.

Consultaţi capitolul "INFORMAŢII ŞI
SFATURI" pentru a afla alte cauze posi‐
bile.

11. INFORMAŢII TEHNICE
Dimensiuni Lăţime / Înălţime / Adâncime

(mm)
446 / 818 - 898 / 550

Conexiunea la reţeaua
electrică

Consultaţi plăcuţa cu datele tehnice.

 Tensiune 220-240 V
 Frecvenţă 50 Hz
Presiunea de alimentare cu
apă

Min. / max. (bari / MPa) (0.5 / 0.05 ) / (8 / 0.8 )

Alimentarea cu apă 1) Apă rece sau caldă2) max. 60 °C

Capacitate Seturi 9
Consum energetic Modul Rămas conectat 0.99 W

Modul Oprit 0.10 W
1) Racordaţi furtunul de alimentare cu apă la un robinet cu filet 3/4.
2) Dacă apa caldă provine din surse alternative de energie (de ex. panourile solare, energia eoliană), utilizaţi

o sursă de apă caldă pentru a reduce consumul de energie.

12. PROTEJAREA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR
Reciclaţi materialele marcate cu simbolul  .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzătoare.
Ajutaţi la protejarea mediului şi a sănătăţii umane
şi la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice

şi electrocasnice. Nu aruncaţi aparatele marcate
cu acest simbol  împreună cu deşeurile
menajere. Returnaţi produsul la centrul local de
reciclare sau contactaţi administraţia oraşului
dvs.
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МИСЛИМО НА ВАС
Хвала вам што сте купили уређај компаније Electrolux. Изабрали сте производ који са собом носи деценије
професионалног искуства и иновација. Генијалан и елегантан, направљен је баш по вашој мери. Стога, кад
год га користите, можете бити спокојни јер ћете знати да ћете сваки пут добити одличне резултате.

Добродошли у Electrolux.
Посетите наш веб сајт на адреси:

Обезбедите савете у вези са коришћењем, брошуре, решења за проблеме, информације о
сервисирању:
www.electrolux.com

Региструјте свој производ ради боље услуге:
www.electrolux.com/productregistration

Купите додатни прибор, потрошни материјал и оригиналне резервне делове за свој уређај:
www.electrolux.com/shop

БРИГА О КОРИСНИЦИМА И СЕРВИС
Препоручујемо вам да користите оригиналне резервне делове.
Приликом обраћања сервисној служби, проверите да ли поседујете следеће податке.
Информације се могу наћи на плочици са техничким карактеристикама. Модел, број производа (PNC),
серијски број.

Упозорење/опрез - упутства о безбедности.
Опште информације и савети
Еколошке информације

Задржано право измена.

СРПСКИ 29



1.  УПУТСТВА О БЕЗБЕДНОСТИ
Пре инсталације и коришћења уређаја, паж‐
љиво прочитајте приложено упутство. Произ‐
вођач није одговоран уколико услед непра‐
вилне инсталације и употребе уређаја дође
до повреда и квара. Чувајте упутство за упо‐
требу поред уређаја ради будућих подешава‐
ња.

1.1 Безбедност деце и осетљивих
особа

УПОЗОРЕЊЕ
Постоји ризик од гушења, повређива‐
ња или трајног инвалидитета.

• Особама са умањеном физичком осетљи‐
вошћу, умањеним менталним способности‐
ма или недостатком искуства и знања, ук‐
ључујући ту и децу, немојте дозволити да
користе овај уређај. Коришћење овог уре‐
ђаја је таквим особама дозвољено ис‐
кључиво под надзором или према упутстви‐
ма особе одговорне за њихову безбедност.

• Немојте дозволити деци да се играју уређа‐
јем.

• Сву амбалажу држите ван домашаја деце.
• Све врсте детерџената држите ван дома‐

шаја деце.
• Децу и кућне љубимце држите подаље од

уређаја док су врата отворена.

1.2 Инсталирање
• Уклоните сву амбалажу.
• Немојте да инсталирате или користите

оштећен уређај.
• Немојте инсталирати или користити уређај

на местима на којима је температура нижа
од 0 °C.

• Придржавајте се упутства за инсталацију
које сте добили уз уређај.

• Проверите да ли је уређај постављен испод
и поред безбедно причвршћених елемена‐
та.

Прикључење на електричну мрежу
УПОЗОРЕЊЕ
Постоји опасност од пожара и струј‐
ног удара.

• Уређај мора да буде уземљен.

• Уверите се да информације о напону и
струји на плочици са техничким карактери‐
стикама одговарају параметрима елек‐
тричне мреже. Уколико то није случај, обра‐
тите се електричару.

• Користите искључиво правилно инсталира‐
ну утичницу, отпорну на ударце.

• Не користите адаптере за вишеструке ути‐
каче и продужне каблове.

• Проверите да нисте оштетили главно напа‐
јање и кабл за напајање. Уколико кабл за
напајање уређаја треба да се замени, то
треба да обави наш сервисни центар.

• Прикључите главни кабл за напајање на
мрежну утичницу тек на крају инсталације.
Водите рачуна да постоји приступ мрежној
утичници након инсталације.

• Немојте вући напојни кабл да бисте ис‐
кључили уређај. Кабл искључите тако што
ћете извући утикач из утчнице.

• Немојте додиривати напојни кабл нити ути‐
кач напојног кабла влажним рукама.

• Уређај је у складу са E.E.C. Директивама.

Прикључивање воде
• Водите рачуна да не оштетите црева за до‐

вод воде.
• Пре него што повежете уређај нове цеви

или цеви које се нису дуго користиле, пу‐
стите да вода истече док не буде чиста.

• Када по први пут користите уеђај, провери‐
те да не цури негде.

• Црево за довод воде има сигурносни вен‐
тил и облогу унутрашњег црева за напаја‐
ње.

УПОЗОРЕЊЕ
Опасност од електричног напона.

• Уколико је доводно црево за воду оштеће‐
но, одмах искључите кабл за напајање из
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мрежне утичнице. Обратите се сервису да
бисте заменили доводно црево за воду.

1.3 Коришћење
• Овај уређај је намењен за употребу у дома‐

ћинству и сличним окружењима као што су:
– кухиње за особље у продавницама, кан‐

целаријама и другим радним окружењи‐
ма;

– сеоске куће;
– од стране клијената у хотелима, мотели‐

ма и другим окружењима за становање;
– смештај типа ноћења са доручком.

УПОЗОРЕЊЕ
Постоји опасност од повређивања,
опекотина или струјног удара или по‐
жара.

• Не мењајте спецификацију овог уређаја.
• Ножеве и прибор за јело са оштрим и врхо‐

вима ставите у корпу за прибор за јело са
врховима окренутим надоле или хоризон‐
тално положеним.

• Немојте оставити врата уређаја отвореним
без надзора како неко не би пао на њих.

• Немојте седати нити стајати на отворена
врата.

• Детерџенти за машину за прање посуђа су
опасни. Поштујте упутства о безбедности
са паковања детерџента.

• Немојте да пијете нити да се играте са во‐
дом у уређају.

• Не уклањајте посуђе из уређаја пре него
што се програм заврши. На посуђу може да
буде детерџент.

• Уређај може да испусти врелу пару ако от‐
ворите врата док је програм у току.

• Запаљиве материје или предмете натоп‐
љене запаљивим материјама немојте став‐
љати унутар, поред или на уређај.

• Не користите млаз воде или пару за чишће‐
ње уређаја.

1.4 Одлагање
УПОЗОРЕЊЕ
Постоји могућност од повређивања
или гушења.

• Одвојте кабл за напајање уређаја од мреж‐
ног напајања.

• Одсеците кабл за напајање и баците га у
смеће.

• Уклоните ручицу од врата да бисте
спречили да се деца и кућни љубимци за‐
творе у уређају.
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2. ОПИС ПРОИЗВОДА

11

1 2

3479 568 10

1 Горњи крак са млазницама
2 Доњи крак са млазницама
3 Филтери
4 Плочица са техничким карактеристикама
5 Посуда за со
6 Бирач за тврдоћу воде

7 Дозатор за средство за испирање
8 Дозатор детерџента
9 Корпа за прибор за јело
10 Доња корпа
11 Горња корпа

3. КОНТРОЛНА ТАБЛА
21

4 3

1 Дугме за укључивање/искључивање
2 Индикатори програма

3 Индикатори
4 Дугме Program

Индикатори Опис
Индикатор краја.

Индикатор за со. Он је увек искључен док је програм активан.
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4. ПРОГРАМИ
Програм 1) Степен запрља‐

ности
Врста пуњења

Фазе
програма

Трајање
(мин)

Eнергија
(kWh)

Вода
(л)

 2) Нормална запр‐
љаност
Посуђе и при‐
бор за јело

Претпрање
Прање на 50 °C
Испирања
Сушење

120 - 130 0.8 - 0.9 12 - 13

Нормална запр‐
љаност
Посуђе и при‐
бор за јело

Прање на 65 °C
Испирања
Сушење

100 - 110 1.4 - 1.5 18 - 20

Јака запрља‐
ност
Посуђе, прибор
за јело, шерпе и
тигањи

Претпрање
Прање на 70 °C
Испирања
Сушење

110 - 120 1.5 - 1.7 18 - 20

 3) Свежа запрља‐
ност
Посуђе и при‐
бор за јело

Прање на 65 °C
Испирање

30 0.8 8

 4) Све Претпрање 11 0.1 5

1) Притисак и температура воде, промене у напону, опције и количина посуђа могу да измене трајање
програма и ове вредности потрошње.

2) Са овим програмом постижете најефикаснију потрошњу воде и електичне енергије за посуђе и
прибор за јело који су нормално запрљани. (Ово је стандардни програм за институте за тестирање).

3) Са овим програмом можете опрати свеже запрљано посуђе. Овај програм даје добре резултате
прања за кратко време.

4) Користите овај програм за брзо испирање посуђа. То спречава да се остаци хране залепе на посуђе
и да се непријатни мириси шире из уређаја.
За овај програм не користите детерџент.

Информације за институте за тестирање
За све потребне информације у вези са учинком током тестирања, пошаљите е-поруку на:
info.test@dishwasher-production.com
Запишите број производа (PNC) који се налази на плочици са техничким карактеристикама.

5. ОПЦИЈЕ
5.1 Звучни сигнали
Звучни сигнали се чују када се на уређају де‐
си неки квар и није их могуће деактивирати.
Постоји, такође, звучни сигнал који се чује
приликом завршетка програма. По подразуме‐
ваној вредности овај сигнал је искључен, али
га је могуће активирати.

Како да активирате звучни сигнал за крај
програма
1. Притисните дугме за укључивање/ис‐

кључивање да бисте активирали уређај.
2. По потреби, употребите функцију Reset.
3. Притисните и задржите Program све док

индикатор програма  не почне да
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трепери и индикатор програма 
засветли непрекидним светлом.

4. Одмах притисните Program.
• Индикатор програма  почиње да

светли непрекидним светлом.
•

Индикатор програма  почиње
да трепери.

5. Сачекајте док се индикатор програма
 не искључи. Индикатор програма

 наставља да трепери.
6. Притисните Program. Индикатор краја про‐

грама се укључује. Активира се звучни
сигнал за крај програма.

7. Притисните дугме за укључивање/ис‐
кључивање да бисте деактивирали уређај
и потврдите подешавање.

Како да поново деактивирате звучни сигнал
за крај програма
1. Погледајте одељак „Како да активирате

звучни сигнал за крај програма“ и пратите
поступак описан у корацима од (1) до (5).
Индикатор краја програма је укључен.

2. Притисните Program. Индикатор краја про‐
грама се гаси. Деактивира се звучни сиг‐
нал за крај програма.

3. Притисните дугме за укључивање/ис‐
кључивање да бисте деактивирали уређај
и потврдите подешавање.

6. ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ
1. Проверите да ли је подешени ниво омек‐

шивача воде у складу са тврдоћом воде у
вашој области. Уколико је то потребно,
подесите омекшивач воде. Обратите се
локалним представницима водовода да
бисте сазнали која је тврдоћа воде у ва‐
шем крају.

2. Напуните посуду за со.

3. Сипајте средство за испирање у дозатор.
4. Одврните славину за воду.
5. Талог након прања може да остане у уре‐

ђају. Покрените програм да бисте га укло‐
нили. Немојте користити детерџент и не‐
мојте препунити корпе.

6.1 Подешавање омекшивача воде

Тврдоћа воде Омекшивач воде
подешавање

Немачки
степени

(°dH)

Француски
степени

(°fH)

mmol/l Clarke
степени

Упутство за
употребу

Елек‐
тронско

51 - 70 91 - 125 9.1 - 12.5 64 - 88 2 1) 10

43 - 50 76 - 90 7.6 - 9.0 53 - 63 2 1) 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 21) 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 21) 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 21) 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 21) 51)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 1 4
11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 1 3
4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 1 2

< 4 < 7 < 0.7 < 5 12) 12)
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1) Фабрички подешен положај.
2) Не користите со на овом нивоу.

Омекшивач воде треба да подесите
ручно и електронски.

Ручно подешавање
Окрените бирач за тврдоћу воде на позицију 1
или 2.

6.2 Електронско подешавање
1. Притисните дугме за укључивање/ис‐

кључивање да бисте активирали уређај.
2. По потреби, употребите функцију Reset.
3. Притисните и задржите Program све док

индикатор програма  не почне да

трепери и индикатор програма 
засветли непрекидним светлом.

4. Сачекајте да се индикатор програма

 угаси и да индикатор краја про‐
грама почне да трепери. Индикатор про‐
грама  наставља да трепери.

5. Притисните Program. Индикатор краја
почиње да трепери. Испрекидано трепе‐
рење индикатора за крај програма указује
на тренутно подешени ниво.
• Нпр. 5 трептаја + пауза + 5 трептаја =

ниво 5.
6. Узастопно притискајте Program да бисте

променили подешавање. Сваки пут када
притиснете Program број нивоа се повећа‐
ва.

7. Притисните дугме за укључивање/ис‐
кључивање да бисте деактивирали уређај
и потврдите подешавање.

6.3 Пуњење посуде за со
1. Окрените поклопац у смеру супротном од

кретања казаљки на сату и отворите по‐
суду за со.

2. Ставите 1 литар воде у посуду за со (ик‐
ључиво први пут).

3. Сипајте со за машинско прање посуђа у
посуду за со.

4. Уклоните со која се задржала око отвора
посуде за со.

5. Окрените поклопац у смеру кретања ка‐
заљки на сату да бисте затворили посуду
за со.

ПАЖЊА
Вода и со могу да изађу из посуде за
со када је пуните. Постоји опасност
од корозије. Да бисте је спречили, на‐
кон што напуните посуду за со, покре‐
ните програм.
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6.4 Сипање средства за испирање у дозатор

MAX

1234+ -

A B

D
C

E 1. Притисните дугме за отпуштање (D) да
бисте отворили поклопац (C).

2. Напуните дозатор средства за испирање
(A), не више од ознаке „макс.”.

3. Помоћу упијајуће крпе уклоните средство
за испирање које сте просули како би се
спречило стварање превелике количине
пене.

4. Затворите поклопац. Проверите да ли је
дугме за отпуштање закочено у месту.

Напуните дозатор за средство за
испирање када индикатор (Е) постане
јасан.

Можете да укључите одабир за ко‐
личину која ће се ослобађати (B) из‐
међу позиције 1 (најмања количина) и
позиције 4 (највећа количина).

7. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
1. Отворите славину.
2. Притисните дугме за укључивање/ис‐

кључивање да бисте активирали уређај.
• Уколико је индикатор за со укључен, на‐

пуните посуду за со.

3. Напуните корпе.
4. Додајте детерџент.
5. Одаберите и покрените одговарајући про‐

грам прања, у зависности од типа уноса и
степена запрљаности.

7.1 Коришћење детерџента

20

30 MAX

1234+ -

A B

C

1. Притисните дугме за отпуштање (B) да
бисте отворили поклопац (C).

2. Ставите детерџент у одељак (A).
3. Уколико програм има фазу претпрања,

ставите малу количину детерџента на
унутрашњост врата уређаја.

4. Уколико користите таблете детерџента,
ставите таблету у одељак (A).

5. Затворите поклопац. Проверите да ли је
дугме за отпуштање закочено у месту.

7.2 Коришћење комбинованих
таблета детерџента
Када користите таблете које садрже со и
средство за испирање, немојте пунити посуду
за со и дозатор средства за испирање.

1. Подесите омекшивач воде на најнижи ни‐
во.

2. Подесите дозатор средства за испирање
на најнижи положај.
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Уколико престанете да користите
таблете комбинованог прашка, пре
него што почнете да користите
засебно детерџент, средство за
испирање и со за машину за прање
посуђа, предузмите следеће
кораке:
1. Притисните дугме за укључивање/ис‐

кључивање да бисте активирали уређај.
2. Подесите омекшивач воде на највиши ни‐

во.
3. Проверите да ли су посуда за со и доза‐

тор за средство за испирање пуни.
4. Покрените најкраћи програм са фазом

испирања, без детерџента и посуђа.
5. Подесите ниво омекшивача воде у складу

са тврдоћом воде у вашој водоводној мре‐
жи.

6. Подесите ослобођену количину средства
за испирање.

7.3 Подешавање и покретање
програма

Функција Reset
За нека подешавања је неопходно да се уре‐
ђај налази у корисничком режиму рада.
Уређај је у корисничком режиму рада када су
сви индикатори програма укључени и индика‐
тор за крај програма трепери.
Да бисте уређај пребацили у кориснички ре‐
жим рада, извршите функцију Reset.
1. Притисните и задржите Program све док

се не упале сви индикатори програма, а
индикатор за крај програма почне да тре‐
пери.

Покретање програма
1. Отворите славину.

2. Притисните дугме за укључивање/ис‐
кључивање да бисте активирали уређај.

3. Изнова притискајте дугме Program док не
остане да светли само индикатор програ‐
ма који желите да подесите.

4. Затворите врата уређаја. Програм се по‐
креће.

Отварање врата док уређај ради
Уколико отворите врата, уређај се зауставља.
Када затворите врата, уређај наставља са ра‐
дом од тачке на којој је прекинут.

Отказивање програма
Извршите функцију Reset.

Пре него што покренете нови про‐
грам, проверите да ли има детерџен‐
та у дозатору детерџента.

Поступак на крају програма
Када се програм заврши, пали се индикатор
краја програма.
1. Притисните дугме за укључивање/ис‐

кључивање да бисте деактивирали уређај.
2. Затворите славину за воду.

Важно
• Оставите посуђе да се охлади пре него што

га извадите из уређаја. Вруће посуђе може
лако да се оштети.

• Прво извадите посуђе из доње корпе, а за‐
тим из горње.

• На бочним странама и на вратима уређаја
може да се задржи вода. Нерђајући челик
се брже хлади од посуђа.

8. НАПОМЕНЕ И САВЕТИ
8.1 Омекшивач воде
Тврда вода садржи велику количину минера‐
ла који изазивају оштећење уређаја и лоше
резултате прања. Омекшивач воде неутрали‐
ше ове минерале.

Со за машину за прање посуђа одржава омек‐
шивач воде чистим и у добром стању. Важно
је да се подеси тачан ниво омекшивача воде.
Ово пружа сигурност да омекшивач воде ко‐
ристи одговарајућу количину соли за машину
за прање посуђа, као и воде.
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8.2 Употреба соли, средства за
испирање и детерџента
• Исључиво користите со, средство за испи‐

рање и детерџент предвиђене за машину
за прање посуђа. Остали производи могу
да изазову оштећење уређаја.

• Током последње фазе испирања, средство
за испирање помаже вам да осушите посу‐
ђе без мрља и флека.

• Комбиноване таблете детерџента садрже
детерџент, средство за испирање и остала
додатна средства. Проверите да ли су ове
таблете у складу са тврдоћом воде у ва‐
шем крају. Погледајте упутства која се на‐
лазе на паковању производа.

• Таблете детерџента се не растварају у пот‐
пуности при кратким програмима. Да би се
спречило стварање патине на прибору за
јело, препоручујемо вам да таблете детер‐
џента користите са дужим програмима.

Не употребљавајте више од прописа‐
не количине детерџента. Погледајте
упутства на паковању детерџента.

8.3 Пуњење корпи
Погледајте приложену брошуру са
примерима пуњења корпи.

• Уређај користите искључиво за прање по‐
суђа које се може прати у машини за прање
посуђа.

• У уређај немојте стављати посуђе од дрве‐
та, рогова, алуминијума, калаја и бакра.

• Не стављајте у уређај предмете који могу
да апсорбују воду (сунђере, кухињске крпе).

• Уклоните остатке хране са посуђа.
• Да би се остаци загореле хране лакше

опрали, шерпе и тигање потопите у воду
пре него што их ставите у уређај.

• Посуђе, као што су шоље, чаше и тигањи,
поставите са отвором окренутим надоле.

• Водите рачуна да се прибор за јело и посу‐
ђе међусобно не закаче. Помешајте кашике
и остали прибор за јело.

• Водите рачуна да се чаше не додирују.
• Мале предмете ставите у корпу за прибор

за јело.
• Лагано посуђе ставите у горњу корпу. Про‐

верите да оно не може да се помера.
• Проверите да ли кракови са млазницама

могу слободно да се окрећу пре покретања
програма.

8.4 Пре покретања програма
Проверите да:
• Филтри су чисти и правилно су инсталира‐

ни.
• Кракови са млазницама нису запушени.
• Положај предмета у корпама је правилан.
• Програм одговара типу уноса и степену за‐

прљаности.
• Користи се одговарајућа количина детер‐

џента..
• Сипана је со за машину за прање посуђа и

средство за испирање (осим ако не кори‐
стите таблете комбинованог детерџента).

• Поклопац посуде за со је чврсто стегнут.

9. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
УПОЗОРЕЊЕ
Пре одржавања уређаја деактивирај‐
те уређај и одвојте утикач кабла за
напајање од зидне утичнице.

Прљави филтери и зачепљени крако‐
ви са млазницама утичу лоше на ре‐
зултате прања.
Редовно их проверавајте и, уколико
је потребно, очистите их.
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9.1 Чишћење филтера

C

B A

1. Окрените филтер (A) супротно од смера
кретања казаљке на сату и уклоните га.

A1

A2

2. Да бисте онемогућили филтер (A), одво‐
јено извуците (A1) и (A2).

3. Извадите филтер (B).
4. Филтере исперите водом.
5. Вратите филтер (B) у првобитни положај.

Проверите да ли је правилно постављен
испод две вођице (C).

6. Поставите филтер (A) и ставите га на по‐
зицију филтера (B). Окрените га у смеру
казаљке на сату.

Неправилан положај филтера може
да изазове лоше резултате прања,
као и да оштети уређај.

9.2 Чишћење кракова са
млазницама
Не уклањајте кракове са млазницама.
Уколико се отвори на краковима са млазница‐
ма запуше, уклоните остатке прљавштине по‐
моћу танког шиљатог предмета.

9.3 Спољашње чишћење
Уређај чистите влажном, меком крпом.

У ту сврху користите искључиво неутралне
детерџенте. Немојте да користите абразивне
производе, абразивне сунђере или раства‐
раче.
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10. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
Уређај неће да се покрене или се зауставља у
току рада.
Пре него што се обратите сервису, решење
проблема потражите у информацијама датим
у наставку.

Када дође до проблема, индикатори краја
програма трепере са прекидима како би пока‐
зали шифру аларма.

Шифра аларма Проблем
• Индикатор краја програма трепери јед‐

ном, испрекидано.
• Оглашава се звучни сигнал једном,

испрекидано.

Уређај се не пуни водом.

• Индикатор краја програма трепери два
пута, испрекидано.

• Оглашава се звучни сигнал два пута,
испрекидано.

Уређај не одводи воду.

• Индикатор краја програма трепери три
пута, испрекидано.

• Оглашава се звучни сигнал три пута,
испрекидано.

Уређај за заштиту од плављења је активи‐
ран.

УПОЗОРЕЊЕ
Искључите уређај пре него што
почнете да проверавате у чему је
проблем.

Проблем Могуће решење
Не можете да активирате уређај. Проверите да ли је кабл за напајање прикључен

на зидну утичницу.
 Проверите да у кутији са осигурачима није прего‐

рео неки осигурач.
Програм се не покреће. Проверите да ли су врата уређаја затворена.
Уређај се не пуни водом. Уверите се да је славина отворена.
 Уверите се да притисак воде није исувише низак.

Ради добијања ове информације обратите се ло‐
калној надлежној служби водовода.

 Уверите се да славина за воду није запушена.
 Уверите се да филтер на цреву за довод воде ни‐

је запушен.
 Проверите да доводно црево није увијено или са‐

вијено.
Уређај не одводи воду. Проверите да ли је славина на судопери зачепље‐

на.
 Уверите се да одводно црево није увијено нити

савијено.
Уређај за заштиту од плављења је
активиран.

Затворите славину за воду и обратите се сервису.
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Након завршетка провера, активирајте уређај.
Програм се наставља од оног места на којем
је прекинут.
Уколико се проблем поново јави, обратите се
сервису.
Уколико се појаве друге шифре аларма, обра‐
тите се сервису.

10.1 Ако прање и резултати прања
нису задовољавајући
На стаклу и посуђу постоје беличасти трагови
и плавкасти слојеви
• Ослобођена је превелика количина сред‐

ства за испирање. Подесите бирач сред‐
ства за испирање на нижи положај.

• Количина детерџента је сувише велика.
Флеке и осушене капи воде на чашама и
посуђу
• Ослобођена количина средства за испира‐

ње није довољна. Подесите бирач сред‐
ства за испирање на виши положај.

• Узрок томе може да буде квалитет детер‐
џента.

Посуђе је мокро
• Програм нема фазу сушења или је фаза су‐

шења са ниском температуром.
• Дозатор за средство за испирање је пра‐

зан.
• Узрок томе може да буде квалитет сред‐

ства за испирање.

Погледајте САВЕТИ И НАПОМЕНЕ
за друге могуће узроке.

11. ТЕХНИЧКЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
Димензије Тежина / висина/ дубина (мм) 446 / 818 - 898 / 550
Прикључење на елек‐
тричну мрежу

Погледајте плочицу са техничким подацима.

 Напон 220-240 V
 Фреквенција 50 Hz
Притисак воде Мин. / макс. (bar / MPa) (0.5 / 0.05 ) / (8 / 0.8 )

Довод воде 1) Хладна вода или топла вода 2) највише 60 °C

Капацитет Подешавања места 9
Потрошња електричне
енергије

Режим „Укључено“ 0.99 W
Режим „Искључено“ 0.10 W

1) Повежите црево за довод воде са славином за воду која има навој димензија 3/4''.
2) Уколико топла вода долази преко алтернативног извора енергије, (нпр. соларни панели, извори који

енергију производе помоћу ветра), користите топлу воду да бисте смањили потрошњу електричне
енергије.
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12. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА
Рециклирајте материјале са симболом  .
Паковање одложите у одговарајуће
контејнере ради рециклирања.
Помозите у заштити животне средине и
људског здравља као и у рециклирању
отпадног материјала од електронских и

електричних уређаја. Уређаје обележене
симболом  немојте бацати заједно са
смећем. Производ вратите у локални центар
за рециклирање или се обратите општинској
канцеларији.
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МИ ПРО ВАС ДУМАЄМО
Дякуємо за покупку приладу Electrolux. Ви обрали продукт, який втілює в собі десятки років професійного
досвіду та інновацій. Оригінальний та стильний, він був розроблений з думкою про вас. Тому щоразу, коли
ви ним користуєтесь, ви можете бути впевнені в отриманні гарних результатів.

Ласкаво просимо в світ Electrolux.
Звертайтеся на наш веб-сайт:

Поради з використання, брошури, інструкції з усунення несправностей, сервісна інформація:
www.electrolux.com

Зареєструйте виріб, щоб отримати покращене обслуговування:
www.electrolux.com/productregistration

Придбання приладдя, витратних матеріалів та оригінальних запчастин для вашого приладу:
www.electrolux.com/shop

РОБОТА З КЛІЄНТАМИ ТА СЕРВІСНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
Рекомендується використовувати оригінальні запчастини.
При звертанні до сервісного центру необхідно мати наступну інформацію.
Її можна знайти на табличці з технічними даними. Модель, номер виробу, серійний номер.

Увага! Важлива інформація з техніки безпеки.
Загальна інформація та рекомендації
Екологічна інформація

Може змінитися без оповіщення.
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1.  ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Перед установкою та експлуатацією приладу
слід уважно прочитати інструкцію користува‐
ча. Виробник не несе відповідальності за пош‐
кодження, що виникли через неправильне
встановлення або експлуатацію. Інструкції з
користування приладом слід зберігати з ме‐
тою користування в майбутньому.

1.1 Безпека дітей і вразливих осіб
Попередження!
Існує ризик задушення і травмування,
у тому числі з серйозними тривалими
наслідками.

• Не дозволяйте користуватися приладом
особам, у т. ч. дітям, з обмеженими фізич‐
ними або розумовими здібностями чи недо‐
статнім досвідом і знаннями. При користу‐
ванні приладом такі особи мають перебува‐
ти під наглядом або виконувати вказівки
відповідальної за їх безпеку людини.

• Не дозволяйте дітям гратися з приладом.
• Пакувальні матеріали слід тримати в недо‐

ступному для дітей місці.
• Усі миючі засоби слід тримати в недоступ‐

ному для дітей місці.
• Не допускайте дітей та домашніх тварин до

відчинених дверцят приладу.

1.2 Установка
• Повністю зніміть упаковку.
• Не встановлюйте і не використовуйте пош‐

коджений прилад.
• Не встановлюйте та не користуйтеся при‐

ладом у приміщеннях, де температура опу‐
скається нижче 0°C.

• Дотримуйтеся інструкцій зі встановлення,
що постачаються разом із приладом.

• Переконайтеся, що конструкції, під якими і
біля яких установлений прилад, є стійкими
й безпечними.

Підключення до електромережі
Попередження!
Існує небезпека пожежі й ураження
електричним струмом.

• Прилад повинен бути заземленим.

• Переконайтеся, що електричні параметри
на табличці з технічними даними відповіда‐
ють параметрам електромережі. У разі не‐
відповідності слід звернутися до електрика.

• Завжди користуйтеся правильно встановле‐
ною протиударною розеткою.

• Не використовуйте розгалужувачі, перехід‐
ники й подовжувачі.

• Під час встановлення приладу пильнуйте,
щоб не пошкодити кабель живлення і штеп‐
сель. Якщо кабель електроживлення необ‐
хідно замінити, цю процедуру мають вико‐
нувати фахівці з нашого Центру технічного
обслуговування.

• Вмикайте штепсель у розетку лише після
завершення установки. Переконайтесь, що
після установки є вільний доступ до розетки
електроживлення.

• Не тягніть за кабель живлення, щоб відклю‐
чити прилад від електромережі. Тягніть
тільки за штепсельну вилку.

• Не торкайтеся кабелю живлення чи штеп‐
сельної вилки вологими руками.

• Цей прилад відповідає директивам ЄЕС.

Підключення до водопроводу
• Стежте за тим, щоб не пошкодити водяні

шланги.
• Перш ніж підключити прилад до нових труб

або до труб, які впродовж тривалого часу
не використовувалися, зачекайте, поки по‐
тік води стане прозорим.

• При першому користуванні приладом пере‐
конайтеся, що ніде не витікає вода.

• Наливний шланг оснащено запобіжним кла‐
паном та каналом із кабелем живлення.

Попередження!
Висока напруга.
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• У разі пошкодження наливного шланга не‐
гайно вийміть штепсельну вилку з розетки.
Для заміни наливного шланга звертайтеся
до сервісного центру.

1.3 Користування
• Цей прилад призначений для використання

у побутових та аналогічних сферах, напри‐
клад:
– на кухнях магазинів, офісів та інших ро‐

бочих установ;
– на фермах;
– клієнтами готелів, мотелів та інших жит‐

лових приміщень;
– в установах, що пропонують напівпан‐

сіон.

Попередження!
Існує небезпека травмування, опіків,
ураження електричним струмом і по‐
жежі.

• Не змінюйте технічні характеристики прила‐
ду.

• Ножі та інші гострі прибори потрібно класти
до кошика для столових приборів гострим
кінцем донизу або горизонтально.

• Щоб не перечепитися через дверцята при‐
ладу, не залишайте їх відчиненими без на‐
гляду.

• Не сідайте і не ставайте на відкриті дверця‐
та.

• Миючі засоби для посудомийної машини є
небезпечними. Дотримуйтеся інструкцій з

безпеки, що зазначені на упаковці миючого
засобу.

• Не пийте воду із приладу, а також не грай‐
теся цією водою.

• Не виймайте посуд із приладу до завер‐
шення програми. На посуді може залишати‐
ся миючий засіб.

• Із приладу може вийти гаряча пара, якщо
відчинити дверцята під час виконання про‐
грами.

• Не кладіть займисті речовини чи предмети,
змочені в займистих речовинах, усередину
приладу, поряд з ним або на нього.

• Не використовуйте воду з пульверизатора
або пар для чищення приладу.

1.4 Утилізація
Попередження!
Існує небезпека травмування або за‐
душення.

• Відключіть прилад від електромережі.
• Відріжте кабель живлення і викиньте його.
• Зніміть дверний замок, щоб уникнути запи‐

рання дітей і домашніх тварин у приладі.

Цей продукт по змісту небезпечних речовин
відповідає вимогам Технічного регламенту
обмеження використання деяких небезпечних
речовин в електричному та електронному
обладнанні (постанова Кабінета Міністрів
України №1057 від 3 грудня 2008р.)
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2. ОПИС ВИРОБУ

11

1 2

3479 568 10

1 Середній розпилювач
2 Нижній розпилювач
3 Фільтри
4 Табличка з технічними даними
5 Контейнер для солі
6 Перемикач рівня жорсткості води

7 Дозатор ополіскувача
8 Дозатор миючого засобу
9 Кошик для столових приборів
10 Нижній кошик
11 Верхній кошик

3. ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ
21

4 3

1 Кнопка увімкнення/вимкнення
2 Індикатори програм

3 Індикатори
4 Кнопка Program

Індикатори Опис
Індикатор завершення.

Індикатор солі. Коли виконується програма, індикатор не світиться.
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4. ПРОГРАМИ
Програма1) Ступінь забруд‐

нення
Тип завантажен‐
ня

Фази
програми

Тривалість
(хв.)

Елек‐
троенер‐
гія
(кВт-год)

Вода
(л)

 2) Середній сту‐
пінь забруднен‐
ня
Посуд і столові
прибори

Попереднє мит‐
тя
Миття за темпе‐
ратури 50°C
Полоскання
Сушіння

120 - 130 0.8 - 0.9 12 - 13

Середній сту‐
пінь забруднен‐
ня
Посуд і столові
прибори

Миття за темпе‐
ратури 65°C
Полоскання
Сушіння

100 - 110 1.4 - 1.5 18 - 20

Сильне забруд‐
нення
Посуд, столові
прибори, кастру‐
лі та сковороди

Попереднє мит‐
тя
Миття за темпе‐
ратури 70°C
Полоскання
Сушіння

110 - 120 1.5 - 1.7 18 - 20

 3) Свіже забруд‐
нення
Посуд і столові
прибори

Миття за темпе‐
ратури 65°C
Полоскання

30 0.8 8

 4) Усі Попереднє мит‐
тя

11 0.1 5

1) Показники споживання і тривалість програми залежать від тиску й температури води, коливання
напруги в електромережі, вибраних функцій та кількості посуду.

2) Ця програма забезпечує найефективніше споживання води й електроенергії при митті посуду і
столових приборів із середнім ступенем забруднення. (Це стандартна програма для дослідницьких
установ.)

3) За допомогою цієї програми можна мити посуд зі свіжим забрудненням. Вона забезпечує добрі
результати миття за короткий час.

4) Ця програма використовується для швидкого ополіскування посуду. У такий спосіб можна уникнути
прилипання залишків їжі до посуду та появи неприємного запаху із приладу.
Не використовуйте миючий засіб для цієї програми.

Інформація для дослідницьких установ
Для отримання необхідної інформації щодо тестових процедур зверніться за адресою елек‐
тронної пошти:
info.test@dishwasher-production.com
Вкажіть номер виробу (PNC), зазначений на табличці.
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5. ФУНКЦІЇ
5.1 Звукові сигнали
Звукові сигнали лунають, якщо у приладі ви‐
никла несправність; вимкнути сигнал немож‐
ливо.
Звуковий сигнал також лунає, коли завер‐
шується виконання програми. За умовчанням
цей звуковий сигнал вимкнений, проте його
можна активувати.

Активація звукового сигналу після
завершення програми
1. Для увімкнення приладу натисніть кнопку

увімкнення/вимкнення.
2. За потреби виконайте функцію Reset.
3. Натисніть і утримуйте Program, доки інди‐

катор програми  не почне блимати,

а індикатор програми  — горіти
постійно.

4. Одразу натисніть Program.
• Індикатор програми  горітиме

постійно.
•

Індикатор програми  почне бли‐
мати.

5. Зачекайте, доки згасне індикатор програ‐

ми  . Індикатор програми 
продовжує блимати.

6. Натисніть Program. Загорається індикатор
завершення програми. Звуковий сигнал
завершення програми увімкнений.

7. Для вимкнення приладу та підтвердження
налаштування натисніть кнопку увімкнен‐
ня/вимкнення.

Деактивація звукового сигналу після
завершення програми
1. Див. «Активація звукового сигналу після

завершення програми» і виконайте дії 1-5.
Світиться індикатор завершення програ‐
ми.

2. Натисніть Program. Індикатор завершення
погасне. Звуковий сигнал завершення
програми вимкнений.

3. Для вимкнення приладу та підтвердження
налаштування натисніть кнопку увімкнен‐
ня/вимкнення.

6. ПЕРЕД ПЕРШИМ КОРИСТУВАННЯМ
1. Перевірте, чи встановлений рівень пом’як‐

шення води відповідає жорсткості води у
вашій місцевості. За потреби відрегулюй‐
те пом’якшувач води. Щоб дізнатися про
ступінь жорсткості води у вашому районі,
зверніться в місцеві органи водопостачан‐
ня.

2. Покладіть сіль у контейнер для солі.

3. Залийте ополіскувач у дозатор ополіскува‐
ча.

4. Відкрийте водопровідний кран.
5. У приладі можуть залишатися рештки від

процесу миття. Запустіть програму, щоб їх
видалити. Не застосовуйте миючий засіб і
не завантажуйте кошики.

6.1 Налаштування пристрою для пом'якшення води

Жорсткість води Пом'якшувач води
налаштування

Німецька
градуси

(°dH)

Французька
градуси

(°fH)

ммоль/л Кларк
градуси

Вручну Елек‐
троніка

51 - 70 91 - 125 9.1 - 12.5 64 - 88 2 1) 10

43 - 50 76 - 90 7.6 - 9.0 53 - 63 2 1) 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 21) 8
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Жорсткість води Пом'якшувач води
налаштування

Німецька
градуси

(°dH)

Французька
градуси

(°fH)

ммоль/л Кларк
градуси

Вручну Елек‐
троніка

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 21) 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 21) 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 21) 51)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 1 4
11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 1 3
4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 1 2

< 4 < 7 < 0.7 < 5 12) 12)

1) Заводська настройка.
2) Не використовуйте сіль на цьому рівні.

Ви повинні налаштувати пом’якшувач
води вручну або за допомогою елек‐
троніки.

Ручне регулювання
Поверніть перемикач рівня жорсткості води в
положення 1 або 2.

6.2 Електронне регулювання
1. Для увімкнення приладу натисніть кнопку

увімкнення/вимкнення.
2. За потреби виконайте функцію Reset.
3. Натисніть і утримуйте Program, доки інди‐

катор програми  не почне блимати,

а індикатор програми  — горіти
постійно.

4. Зачекайте, поки погасне індикатор програ‐

ми  та почне блимати індикатор
завершення програми. Індикатор програ‐
ми  продовжує блимати.

5. Натисніть Program. Індикатор завершення
програми почне блимати. Кількість бли‐
мань індикатора завершення програми
відповідає настроєному рівню.
• Наприклад, 5 блимань + пауза + 5 бли‐

мань = рівень 5.
6. Натискайте Program, щоб змінити нала‐

штування. При кожному натисканні
Program рівень збільшується.

7. Для вимкнення приладу та підтвердження
налаштування натисніть кнопку увімкнен‐
ня/вимкнення.
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6.3 Додавання солі в контейнер для солі
1. Поверніть кришечку проти годинникової

стрілки і відкрийте контейнер для солі.
2. Налийте 1 літр води в контейнер для солі

(лише перший раз).
3. Заповніть контейнер сіллю для посудо‐

мийної машини.
4. Приберіть сіль із поверхні навколо отвору

контейнера.
5. Закрийте контейнер для солі, повернув‐

ши кришечку за годинниковою стрілкою.

Обережно!
Вода і сіль можуть перелитися з кон‐
тейнера для солі під час наповнення.
Існує ризик корозії. Щоб запобігти
цьому, запустіть програму після на‐
повнення контейнера для солі.

6.4 Заповнення дозатора ополіскувача

MAX

1234+ -

A B

D
C

E 1. Натисніть кнопку (D), щоб відкрити криш‐
ку (C).

2. Наповніть дозатор ополіскувача (A), не
перевищуючи позначку «max».

3. Якщо ополіскувач розлився, витріть його
ганчіркою, що добре вбирає рідину. Це
дозволить уникнути утворення надмірної
піни.

4. Закрийте кришку. Переконайтеся, що
кнопка розблокування стала на місце.

Наливайте ополіскувач у дозатор, ко‐
ли лінза Е) прозора.

Ви можете повернути регулятор дозу‐
вання (B) у положення між 1 (наймен‐
ша кількість) і 4 (найбільша кількість).

7. ЩОДЕННЕ КОРИСТУВАННЯ
1. Відкрийте водопровідний кран.
2. Для увімкнення приладу натисніть кнопку

увімкнення/вимкнення.
• Якщо індикатор солі світиться, насипте

сіль у контейнер для солі.

3. Завантажте посуд у кошики.
4. Додайте миючий засіб.
5. Встановіть і запустіть програму, що відпо‐

відає типу посуду та ступеню його забруд‐
нення.
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7.1 Користування миючим засобом

20

30 MAX

1234+ -

A B

C

1. Натисніть кнопку (B), щоб відкрити криш‐
ку (C).

2. Додайте миючий засіб у дозатор (A) .
3. Якщо програма передбачає фазу попе‐

реднього миття, помістіть невелику кіль‐
кість миючого засобу на внутрішню части‐
ну дверцят приладу.

4. У разі використання таблетованого мию‐
чого засобу покладіть таблетку в дозатор
(A).

5. Закрийте кришку. Переконайтеся, що
кнопка розблокування стала на місце.

7.2 Використання комбінованого
таблетованого миючого засобу
Якщо використовуються таблетовані засоби,
що містять сіль та ополіскувач, можна не за‐
повнювати контейнер для солі та дозатор опо‐
ліскувача.
1. Встановіть найнижчий рівень пом’якшува‐

ча води.
2. Встановіть рівень дозування ополіскувача

в найнижче положення.

Якщо ви вирішили припинити
користування комбінованими
таблетованими миючими засобами,
перед початком застосування
окремо миючого засобу,
ополіскувача і солі для
посудомийної машини слід
виконати такі дії:
1. Для увімкнення приладу натисніть кнопку

увімкнення/вимкнення.
2. Встановіть налаштування пом'якшувача

води на найвищий рівень.
3. Переконайтеся, що контейнер для солі та

дозатор ополіскувача заповнені.
4. Запустіть найкоротшу програму з фазою

ополіскування, без миючих засобів і без
посуду.

5. Скоригуйте рівень пом’якшувача води від‐
повідно до жорсткості води у вашій місце‐
вості.

6. Відрегулюйте дозування ополіскувача.

7.3 Встановлення і запуск програми

Функція Reset
Для виконання деяких настройок прилад має
перебувати у режимі користувача.
Прилад перебуває в режимі користувача, як‐
що всі індикатори програм горять, а індикатор
завершення програми блимає.
Щоб переключити прилад у режим користува‐
ча, виконайте функцію Reset.
1. Натисніть і утримуйте Program, поки всі ін‐

дикатори програм не загоряться, а індика‐
тор завершення програми не почне бли‐
мати.

Запуск програми
1. Відкрийте водопровідний кран.
2. Для увімкнення приладу натисніть кнопку

увімкнення/вимкнення.
3. Натискайте кнопку Program, доки не зали‐

шиться горіти тільки індикатор програми,
яку необхідно встановити.

4. Зачиніть дверцята приладу. Запускається
програма.

Відкривання дверцят під час роботи
приладу
Якщо відчинити дверцята, прилад зупиняє ро‐
боту. Після закривання дверцят прилад поно‐
влює роботу програми з того моменту, коли її
було перервано.

Скасування програми
Виберіть функцію Reset.
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Перед запуском нової програми пере‐
конайтеся, що в дозаторі миючого за‐
собу є миючий засіб.

Після завершення програми
Після завершення програми загорається інди‐
катор завершення.
1. Для вимкнення приладу натисніть кнопку

увімкнення/вимкнення.
2. Перекрийте водопровідний кран.

Важливо.
• Дайте посуду охолонути, перш ніж виймати

його з приладу. Гарячий посуд можна легко
розбити.

• Спершу вийміть посуд із нижнього, а потім
із верхнього кошика.

• На стінках і дверцятах приладу може бути
вода. Іржостійка сталь холоне швидше, ніж
посуд.

8. ПОРАДИ І РЕКОМЕНДАЦІЇ
8.1 Пом’якшувач води
У жорсткій воді міститься велика кількість мі‐
нералів, що можуть зашкодити приладу і спри‐
чинити негативний результат миття. Пом'як‐
шувач води нейтралізує ці мінерали.
Сіль для посудомийної машини підтримує
пом'якшувач води в чистоті і доброму стані.
Важливо налаштувати правильний рівень
пом’якшувача води. Завдяки цьому пом'якшу‐
вач води застосовує відповідну кількість солі
для посудомийної машини та води.

8.2 Використання солі,
ополіскувача та миючого засобу
• Використовуйте сіль, ополіскувач і миючий

засіб, призначені лише для посудомийних
машин. Інші засоби можуть пошкодити при‐
лад.

• Під час останньої фази полоскання ополі‐
скувач допомагає висушити посуд, не зали‐
шаючи розводів і плям.

• Комбіновані таблетовані миючі засоби міст‐
ять миючий засіб, ополіскувач та інші до‐
даткові агенти. Перевірте, чи таблетований
засіб відповідає жорсткості води у вашій
місцевості. Прочитайте інструкції на упаков‐
ці продукту.

• Таблетований миючий засіб не розчинюєть‐
ся повністю, якщо використовуються корот‐
кі програми. Щоб запобігти утворенню зали‐
шків миючого засобу на столовому посуді,
рекомендується використовувати таблето‐
вані засоби для тривалих програм.

Використовуйте мінімально необхідну
кількість миючого засобу. Див. ін‐
струкції на упаковці миючого засобу.

8.3 Завантаження посуду в кошики
Ознайомтеся із прикладами заванта‐
ження посуду в кошики, що зазначені
в інформаційному листі з комплекту.

• Прилад призначено для миття лише пос‐
уду, що підходить для посудомийних ма‐
шин.

• Забороняється мити в посудомийній маши‐
ні вироби з дерева, рогу, алюмінію, олова й
міді.

• Забороняється класти у прилад речі, що
вбирають вологу (губки, ганчірки).

• Видаліть із посуду рештки їжі.
• Щоб полегшити видалення пригорілих за‐

лишків їжі, замочіть каструлі та сковорідки у
воді, перш ніж класти їх у прилад.

• Предмети, що мають заглиблення (напр.,
чашки, склянки та миски), ставте отвором
донизу.

• Подбайте, щоб столові прибори і посуд не
злипалися. Кладіть ложки серед інших го‐
стрих приборів.

• Подбайте про те, щоб склянки не стикалися
з іншими склянками.

• Маленькі предмети кладіть у кошик для сто‐
лових приборів.

• Легкі предмети кладіть у верхній кошик.
Подбайте про те, щоб предмети не рухали‐
ся.

• Перед запуском програми переконайтеся,
що розпилювачі можуть вільно обертатися.

8.4 Перед запуском програми
Переконайтеся, що:
• Фільтри очищені та правильно встановлені.
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• Розпилювачі не забиті.
• Посуд у кошиках розташований правильно.
• Програма відповідає типу завантаження та

ступеню забруднення.
• Використовується правильна кількість мию‐

чого засобу.

• Наявні сіль і ополіскувач для посудомийних
машин (якщо лише не використовуються
комбіновані таблетовані миючі засоби).

• Кришка контейнера для солі щільно закри‐
та.

9. ДОГЛЯД ТА ЧИСТКА
Попередження!
Перш ніж виконувати технічне обслу‐
говування, вимкніть прилад і вийміть
вилку з розетки.

Брудні фільтри і забиті розпилювачі
понижують результати миття.
Регулярно перевіряйте їх і чистьте за
необхідності.

9.1 Чищення фільтрів

C

B A

1. Поверніть фільтр (А) проти годинникової
стрілки і зніміть його.

A1

A2

2. Щоб розібрати фільтр (A), роз’єднайте
частини (A1) і (A2).

3. Вийміть фільтр (B).
4. Промийте фільтри водою.
5. Встановіть фільтр (В) у початкове поло‐

ження. Переконайтеся, що його правиль‐
но вставлено під двома напрямними (С).

6. Зберіть фільтр (A) і вставте його у
фільтр (B). Поверніть його за годиннико‐
вою стрілкою до фіксації.

Неправильне встановлення фільтрів
може спричинити незадовільні ре‐
зультати миття і пошкодження прила‐
ду.
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9.2 Чищення розпилювачів
Не знімайте розпилювачі.
Якщо отвори розпилювачів забилися, вида‐
літь рештки бруду за допомогою загостреного
предмета.

9.3 Чищення ззовні
Протріть прилад вологою м'якою ганчіркою.
Застосовуйте лише нейтральні миючі засоби.
Не застосовувати абразивні продукти, абра‐
зивні серветки чи розчинники.

10. УСУНЕННЯ ПРОБЛЕМ
Прилад не запускається або зупиняється під
час роботи.
Перш ніж звертатися до сервісного центру, оз‐
найомтеся з наступною інформацією щодо
усунення несправностей.

У разі виникнення деяких несправностей інди‐
катор завершення програми періодично бли‐
має, відображаючи код попередження.

Код попередження Проблема
• Індикатор завершення програми періо‐

дично блимає по 1 разу.
• Періодично лунає 1 звуковий сигнал.

Прилад не заповнюється водою.

• Індикатор завершення періодично бли‐
має по 2 рази.

• Періодично лунає 2 звукових сигнали.

Прилад не зливає воду.

• Індикатор завершення періодично бли‐
має по 3 рази.

• Періодично лунає 3 звукових сигнали.

Працює пристрій, що запобігає переливан‐
ню води.

Попередження!
Вимкніть прилад, перш ніж виконува‐
ти перевірку.

Проблема Можливе рішення
Прилад не вмикається. Перевірте, чи вилка вставлена в розетку.
 Перевірте запобіжник на електрощиті.
Програма не запускається. Переконайтеся, що дверцята приладу зачинені.
Прилад не заповнюється водою. Переконайтеся, що водопровідний кран відкритий.
 Перевірте, чи достатній тиск у водопровідному

крані. Щоб отримати цю інформацію, зверніться
до місцевої служби водопостачання.

 Переконайтеся, що водопровідний кран не заби‐
тий.

 Переконайтеся, що фільтр у впускному шлангу не
засмічений.

 Переконайтеся, що впускний шланг не перетисну‐
тий і не перекручений.

Прилад не зливає воду. Переконайтеся, що зливний отвір не засмічений.
 Переконайтеся, що зливний шланг не перетисну‐

тий і не перекручений.
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Проблема Можливе рішення
Працює пристрій, що запобігає пере‐
ливанню води.

Закрийте водопровідний кран і зверніться до сер‐
вісного центру.

Після перевірки увімкніть прилад. Виконання
програми продовжиться з того моменту, коли
вона була перервана.
Якщо проблема виникає знову, зверніться у
сервісний центр.
Якщо з’являються інші коди помилок, звер‐
ніться до сервісного центру.

10.1 Якщо результати миття та
сушіння незадовільні
На склянках та іншому посуді наявні смуги
білуватого кольору або синюватий наліт
• Надто велике дозування ополіскувача.

Зменште рівень ополіскувача за допомогою
регулятора.

• Надто багато миючого засобу.
Плями та сліди від води на склянках і іншому
посуді
• Недостатнє дозування ополіскувача. Збіль‐

ште рівень ополіскувача за допомогою ре‐
гулятора.

• Проблема може бути спричинена якістю
миючого засобу.

Посуд вологий
• Програма не включає фази сушіння, або

вибрана низька температура сушіння.
• Дозатор ополіскувача порожній.
• Проблема може бути спричинена якістю

ополіскувача.

Див. розділ «ПОРАДИ ТА ПІДКАЗ‐
КИ», щоб дізнатися про інші можливі
причини.

11. ТЕХНІЧНА ІНФОРМАЦІЯ
Габарити Ширина/висота/глибина (мм) 446 / 818 - 898 / 550
Підключення до електро‐
мережі

Див. табличку з технічними даним.

 Напруга 220-240 В
 Частота струму 50 Гц
Тиск у мережі водопоста‐
чання

Мін/макс (бар/МПа) (0.5 / 0.05 ) / (8 / 0.8 )

Подача води 1) Холодна або гаряча вода2) макс. 60°C

Ємність Кількість комплектів посуду 9
Споживання енергії Режим «Залишити увімкненим» 0.99 Вт

Режим «Вимкнено» 0.10 Вт
1) Приєднайте шланг подачі води до водопровідного крана з різьбленням 3/4 дюйма.
2) Якщо гаряча вода нагрівається за допомогою альтернативних джерел енергії (наприклад, сонячних

батарей або вітроелектростанцій), то використовуйте гарячу воду, щоб зменшити споживання
електроенергії.

Українська 55



12. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ
Здавайте на повторну переробку матеріали,
позначені відповідним символом  .
Викидайте упаковку у відповідні контейнери
для вторинної сировини.
Допоможіть захистити навколишнє
середовище та здоров’я інших людей і
забезпечити вторинну переробку електричних

і електронних приладів. Не викидайте
прилади, позначені відповідним символом  ,
разом з іншим домашнім сміттям. Поверніть
продукт до заводу із вторинної переробки у
вашій місцевості або зверніться до місцевих
муніципальних органів влади.
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